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az udvarban hátul.

A debreczeni szabadságszobor leleplezése.
Ünnepet ült tegnap Debreczen vá­

ros hazafias közönsége. Ünnepet, fénye­
set, magasztosai, örök időkre emlékeze­
test. A hit és tudomány templomai 
között leleplezte a magyar szabadság- 
emlékére állított érczszobrot lengő 
zászlók, koszorúk halmaza, fényes kül­
döttségek, óriási közönség határtalan 
lelkesedése között.

Mikor kilencz oldalról tört reánk 
az ellen s az ifjú főváros is hatalmába 
került, akkor Debreczen lett a magyar 
szabadság ős városává, prófétájává. Hol 
állhatna tehát máltóbb helyén a sza­
badság szobra, ha nem metropolisunk, 
a legmagyarabb város falai között?

Ez a tudat mélyen hatotta át Deb­
reczen polgárainak szivét és ez a tudat 
ébresztette fel az emlékezés és örök 
lelkesedés emlékének megalkotására is. 
Most már itt áll a szobor. Lehullott 
róla a lepel. Széttört bilincseken emel­
kedik Hungária fáklyát lobogtató 
alakja. A szabadságért harczolt féliste­
nek emlékét és a szabadság dicsőségét 
hirdeti.

Oda zarándokolt tegnap Debreczen 
lelkes közönsége, hogy emlékezzék múl­
takról s lelkesedést merítsen a jövőkre.

A felkelő nap aranysugára már a 
zászlódiszbe öltözött várost köszöntötte.

Debreczen ünnepe.

Ünnepelt e napon Debreczen apraja 
nagyja. Ünnepelt olyan fénynyel, olyan 
lelkesedéssel, amilyen egy szabadság­
szerető nép szívből fakadt lelkesedésé­
hez méltó.

Erről a fenséges ünnepélyről szá- 
! mólunk be alábbi részletes tudósításunk

keretében:
I

Gyülekezés a városházán.
A város székhazának hatalmas udvara 

már nyolez órakor nagy közönséggel telt 
meg. Az emeleti ablakokból hölgyarczok 

I tekintettek kíváncsian alá a nyüzsgő ember- 
I árra. A városháza kapuboltja alatt tizenkét 
i diszbeöltözött hajdú állott sorfalat.

Fólkilencz órakor valamennyi küldött- 
; ség megjelent az udvaron. Vecsey Imre 
I városi főjegyző az előre megállapított rend 

szerint elhelyezte a küldöttségeket. Pár 
perez múlva az „Egyetértés“ zenekara rá­
zendített a Rákóczy-indulóra s a legszebb 
magyar nóta hangjai mellett megindult az 

í óriási menet. Elől a mozgó sorfalat alkotó 
hajdúk, mögöttük a zenekar, ezután az 
egyenruhás öreg honvédek, majd a nánási 
48 as^ öreg bajtársak s a honvédegylet kül­
döttsége. Hosszú, beláthatatlan sora követ­
kezett a küldöttségeknek.

A Nagytemplomban.
A nagytemplomban fél kilencz órakor 

harangoztak be. Ekkor már — a fentar- 
tott padsorok kivételével — zsúfolásig 
megtelt a hatalmas templom földszintje és 
karzata egyaránt. A küldöttségek egyrésze

állva kéuytelenült végighallgatni az isten­
tiszteletet.

Széli István kántor egy oratóriumot 
orgonázott s az ő kísérete mellett az egész 
gyülekezet énekelte a 90-ik zsoltár első 
versét: Te bened bíztunk... Majd Mácsay 
Sándor karnagy vezetése mellett a Debre­
czeni Dalegylet énekelte el gyönyörűen 
Huber „Honfidal“-át. Ezután Könyves Tóth 
Kálmán, az ispotály! templom tudós papja 
mondott kötött beszédű alkalmi imát, me­
lyet lapunk teljes terjedelmében közöl.

Majd ismét a Debreczeni Dalegylet 
énekelt, előadván Bajza Pálnak „Honfi­
dal “-át s végül fa gyülekezet énekelte el a 
179-ik dicséret tizedik versét. Ezzel az ün­
nepi istentisztelet véget ért s az egész 
gyülekezet az Emlékkertbe vonult.

Az ünnepély további része: a szobor­
leleplezés az Emlékkertben folyt le. Kora 
reggeltől valóságos népáradat öntötte el a 
kert egész környékét. Az ünneplőbe öltözött 
közönségnek csak egy csekély része jutha­
tott be a kertbe, a túlnyomó rész künn­
rekedt.

Felséges kép volt a lepellel takart 
szobor környéke. Zászlók halmaza közül 
emelkedett ki a közönségtől siirün tömött 
tribünök. Koszorúk tömegével küldöttek 
állottak sorfalat s minden talpalatnyi he­
lyett megszállva tartott a nagyközönség.

A küldöttségek emelvényén helyet fog­
laltak Hentaller Lajos, Szatmári Mór, Rákosi 
Viktor, Papp Elek, Bakonyi Samu, Dobi- 
ecki, Sándor és Benedek János képviselők, 
a város és a megye előkelőségei. Balról

A szabadságszobor.
Imádság,

melyet az 1849. aug, 2-iki debreczeni csata 
évfordulóján, 1902. aug. 2-án s a szabadság- 

szobor leleplezési ünnepélyén 
a debreczeni ref. nagytemplomban elmondott:

Könyves Tóth Kálmán.

Atyánk! orczád előtt ma meghajolva,
Hála-dal zeng e gyásznapon Feléd!
Lövellj sugárt a honvéd-sirhalomra 
Övezze fény elhunyt hősök nevét!
- 1 kérünk most áhitva, könyörögve, 

jöjj közel néped nagy Istene! 
gyöngyözzön harmat vóraztatta rögre,
Hogy a könny is örömre intene. Amen.

P ram ! hii karodon vezetve néped, 
ozaraz lábbal kelt át a Jordán folyón1 
jV lankadott csüggedve : újra éled, 
Szabadságért rajongva, lángolón.

1 Jozsuó : IV. 6.

Jutalma negyven évi bujdosásnak 
Aranykalászszal ékes szép vidék. 
Folyam mély medréből köveket ásnak,1 
Kik a frigyládát vállukon vivék

Józsué, a vándor nép óriása 
Szavadra figyelvén : emelt követ,
Hogy ezt jegyül utód-utódja lássa.4 
Nevednek érte bála s köszönet! 
Törvényed tizenkét kőlapra vésve''1 
Szabadító Erőd jelképe lett. 
így szállott át jövendő nemzedékre, 
Sértetlenül idők árja felett!

A múlt magát ismételi időnként,
Te rendeled, sorsunk körben forog, 
Magyar nép is bejárt kietlen ösvényt. 
Járomba fogva: álomkép a Jog!
Mintha levetted volna róla gondod,
Ősi honban bolyong hazátlanul. 
Letiporták, ha zászlót néha bontott,
A hóditó görnyedni megtanul!

1 Józané: III. 6.
2 Józané : IV. 6
3 Józané : IV. 9.

Megszántad őt!... derül atyai arezod, 
Antioszként élet-halálra kész1 
Dávid gyanánt vívja a hősi harezot, 
Nevedbe bízva: szebb jövőre néz.
Hazánk porát áztatja vér patakja,
Suhint a kard, az ágyú meg dörög,
A vérkeresztség mártírrá avatja 
A Honvédet s neve igy lett örök!
Már zeng diadalról magasztos ének,
Egész világ csodákat emleget. 
Honvédőinkről legendát regélnek,
Ürítenek győzelmi serleget!
De ostorodat, bíránk kibocsátód,
Vad csordában zúdul írtó sereg,
S mintha vétkünkért verne régi átok. 
Leigáznak a zsarnok fegyverek !
E várost is, hitünk kőszikla-tornyát,
Mely annyi vészt legyőzött hősileg,
Rabolva dúlják gyilkos, durva hordák. 
Nyáron jött el az északi hideg...8

1 Antiosz, Nepton s a Föld Fia, ki 
anyjától nyerte óriási erejét. Ila földre bukott, 
a küzdelemre új erőt nyert.

! 819 aug. 2-án tört Debreczenbo az 
orosz sereg, hol egy pár napig rabolt.

A Debreczeni I. Temetkezési-Egylet, melynek Dohiec.Sk y Sándor országgyűlési 
képviselő védnöke s diszelnöke, dr. Király Péter 
Ügyvéd,egyleti jogtanácsos s igazgató, VarjafiSy 

. „ Gyula pénztárnok, Kánya Lajos és Iklódy
•Janos mint egyleti igazgatók működései alatt áll. Felhívjuk az érdemes nagy közönség figyelmét ezen újonnan alakult szövetkezetre, hogy 
ezt mint jótékony egyletet minél tömegesebben támogassák. Az egylet tagja lehet bárki, úgy férfi mint nő, a 20 évtől 00 évig. Beiratkozn 
lehet az egyleti pénztárnok Varjassy Gyufa kosárkötő üzletében, (Bika szállodával szemben). A M- övét kezet 2(i(l kor segélyt ad az 
Elhalálozott tag temetésére, az illető létszám mellett. Beiratási-dij 2 kor., a tagkönyvecske ára 20 fillér. Továbbá csak akkor fizetendő

20 fillér, ha a beiratkozott tagok közül haláleset történik.
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teljesen zsúfoltan állott a hölgyek emel­
vényé.
, ,..^.z ünnepség a szózat eléneklésóvel
kezdődött. Az összes dalárdákkal együtt 
enekelte a közönség. Ezután Komlóssy Arthur 
tartotta a következő beszédet:

Komlóssy Arthur beszéde.
Mélyen tisztdt ünneplő közönség!
Ma három éve szent fogadást tett e 

vaj-os közönsége, hogy a honvédtemetőbe át­
szállított kőoroszlán helyére szabadságszob­
rot állít. Se fogadalom teljesítésére a 
vezetésem alatt megalkotott 12 tagú bizott­
ságot küldötte ki a törvényhatósági bizott­
ság közgyűlése.
, A szoborbizottság, nagy buzgalommal 
es ügyszeretettel járt el feladatának telje­
sítésében s működését a 3 óv elteltével be­
fejezéshez juttatta. — Boldognak érzem 
magamat, és őszinte örömtől van áthatva 
e bizottságnak minden tagja, kinek az Isten 
megérni engedte, hogy a szabadság - a 
magyar szabadság dicsőségére szolgáló emez 
alkotás*, - mely első e hazában e város 
közönségének átadhatja és működéséről 
ezzel számolhat be.

ÍjS különösen büszkék lehetünk e mű­
vészi alkotásra, mert az nem csupán az 
úgynevezett nemzetközi, vagyis világszabad­
ságnak a kifejezője, hanem a magyar sza­
badságnak, melyet megértünk mindnyájan, 
a kifejezője az !

Már tulajdonosa Debreczen a legrna- 
gyarabb város ~ s néhány száz lélek ki­
vételével tiszta sziumagyar annak 75,000 
lakosa s székhelye a legmagyarabb várme­
gyének a nemes hajdúk megyéjének. A 
szobor alkotó, művésze: Tó'h András deb- 
reczeni fiú s ki no tudná, hogy ő neki 
minden gondolata, szivének minden dobba­
nása, művészi ihlettségének legkisebb pará­
nya a körül forog: szépet, dicsőt alkotni, 
de mindenek felett magyar dolgot cselekedni.

A szobor érezbeöntője is magyar gyá- 
1,os' Budapesten hazánk fővárosában 
erezüntődéjét felállított és már sok ma­
gyar müvet létrehozott Hirmann Ferencz 
mester. Sőt a talpazat kövei is hazai föld­
ből valók — túl a Dunának siittői bányái­
ból fejtették azokat!

Magyar tehát ennek a szoborműnek 
teste-lelke, minden ize és porczikája! Ma- 
gy'ar a körülte lévő levegő, a lombok su-

hogása. Az legyen körötte a magyar nem­
zetnek örömben-buban hallatszó szava az 
időknek végeiglen s legyen rajta az Isten 
aldása!

Ezek után átadva a szót az ünnepi 
beszed elmondására Dr. Bakonyi Samu szo­
borbizottsági tag, képviselő úrnak: 

az ünnepélyt megnyitom!
AZ' elhangzott s éljenzéssel fogadott 

megnyitó után Dr. Bakonyi Samu tartotta 
meg alkalmi bészédét:

A dr. Bakonyi Samu beszéde.
Ünneplő gyülekezet!

Istennek házából jöttünk ide, a hálás 
emlékezetnek eme szabad és szenthelyóre, 
hogy itt kívül is oltárt emeljünk a szabad­
ság Istenének. Téged dicsérünk uram ott 
benn a le hajlékodban, hol Te benned biz­
van eleitől fogva, nem zengett a mi ajkaink­
ról a szolgaság dicsérete soha, mert ama 
tiszta falak és magasztos boltozatok, mintegy- 
koron, a Te idődben, mind maiglan is csak 
a te lelkeduek, a szabadságnak zsoltáréne- 
ketől visszhangzanak vala. Emelj föl hát 
magadhoz itt is, most is, e te néked szen­
telt ünnepünk közt, hogy híven ama teérted 
vérzett dicsők harczához, fogadalmat tehes­
sünk újból Előtted, ki egyedül ismered a 
szivek mélyét' és látod a szunnyadó igazsá- 

Üh jöjj és lásd, hogyr a Te magyar né­
ped keblében é^ még a Te igazságod s a 
le lelked' szárnyának egy lebbenése a ham- 
vado parázst uj éltető tűzre gerjeszti fel és 
mi mindnyájan, kik itt a Te dicsőségedre 
összegyűltünk megfogadjuk emez uj oltárod 
e ott hogy eleven tűz lészen az, mely nem 
alszik el életünk lángjaival tovább lobogván, 
fiaink, leányaink szivében, egymást fölváltó 
nemzedékek során !

_________ Üebreczeni Újság

, Messze múlt időknek minden dicsősége 
es ban ata a titkos jövendő sejtelmes remé­
nye még sötét aggodalma tusakodik elfogó- 
flott lelkemben, keresvén a méltó szót annak 
magasztalásara, miért e nemzet annyit szen­
vedett De mit mondhat, az elröppenő szó, 
mikor egy évezred harczai hirdetik, hogy a 
niagyar örök rendeltetését követve, a maga 
es mások szabadságáért vérezett mindenko- 
ion. Küzdelmeit nem egyszer nyomta el túl­
erő, bujdosás,' vérpad és bilincs nem egy- 
szei jutalmazó hőseink, de maradandó győ- 
zedelmet, nem vehetett rajtunk sem hóhér, 
sem porkoláb és nem volt még zsarnoka e

nemzetnek, ki trónját meg tudta volna men­
tem hanem ha úgy, hogy a nemzet szere- 
tetehez menekül.

Mert nagylelkű voltál és az is vagy 
nemzetem! J

, Kicsiny te előtted a bűn, ha legnagyobb 
erenyed a szabadságszeretet hangján közelit 
félénk hatalomnak életösztöne. !Hü vagy te 
magyar nép, de erős csak úgy lehetsz, erőt 
csak úgy adhatsz, ha szabad maradsz. Tör­
ténetünknek száz meg száz véres lapja tanít 
meg arra, hogy önkény e földben gyökeret 
nem verhet, hogy földi hatalom itt egyedül 
az ember legistenibb adományának a sza­
badságnak uralmával boldogulhat.

Ki tudná azonban a végtelen minden- 
seget ismételve venni ? És ki merné a sza­
badság varázserő,ót meghatározni ?

Hol vannak ama korlátok, a melyek 
közzé megmérhetetlen igazságot be lehetne 
szorítani. Az emberek és a népek élete és 
boldogsága' csak a szabadság fogalmában 
válik valosagga. Kit nem a saját akarata 
indít cselekvésre, annak parancsolnak az 
szolga, a ki jóllakhatok, de a ki nem teljes 
ember, mert lelke a másé, ki engedelmessé- 
genek hasznai veszi.

Nincs is a világon annyi bölcsesség a 
mennyi a szabadság eszméjével fölérne, de 
nincs is annyi tudománya, a mennyi az em- 
berisegnek ezt a legfőbb javát szoros meg- 
ertesehez nem elég a fagyos fontolhatás
munkájáteiZeSek höVe nem termékenyít,

P*“®? -1 mi munkánknak ezer éves 
aliaini' eleiünk egész folyamán állandóan két 
szerszama volt, egyik kezünkben kard, a 
másikban vakoló kanál ! Amit a haladásnak 
es az emberiség tökéletesedésének épitet- 
tunk mindig fegyverrel kellett az emberi 
szabadság es a magyar nemzet sötét el­
lenségeinek konok ostroma ellen védel­
meznünk.

Ennek a szent munkának dicső har- 
czosai valónak ők mindannyian, kik egyben 
vívtak a világosság és szabadság világra 
szóló csatáit. Mert királyok és fejedelmek 
fz, utolsó por elmúlásának törvényei előtt a 
trónus magasságából is porba hullanak — 
magva szakadt, párduezos Árpád nemzet­
ségének, vege szakad Lajos három tenger 
mosta bitodaimanak. S haj mikor, mikor 
nyög e Mátyás bus hadát Bécsnek büszke 
vara! t1 . Elmúlt a hodolat, helyette hitsze­
ges tamadt a magyarnak hitére, fojtogatta

1902 augusztus 3.

Inteszsz megint!. . . s iszonyú rombolásra 
Reánk terül a barna szemfedél,
S mint vihartól megrongált gyönge bárka, 
Hányattatunk... havaz a szürke tél.

Pereg a könny... csörög a rab bilincse, 
a óbb éven át keserv-keservre gyűl.
S ki a romot fölépíteni segítse,
Fsak tőled várjuk, Atyánk egyedül!
S te nem maradtál tőlünk messze távol; 
Kiküldötted a Béke angyalát.1 
Leoldva már a bánat-szőtté fátyol;
Esdő imánk, te szent, meghallgatád!

Békába vert szabadság s igaz eszme 
Maradhat-e börtönbe zárt halott ?
I agyos télen a gabona kiveszne,
De kikelet kikelti a magot.
Áldott lelked vérözönben nevelhet 
— Habár néha sok időbe kerül, — 
Szabadságot szülő fenséges elvet,
S szoborrá öntve áll szövétnckül!

Az érezszobor ott szent házad tövében, 
Mint Jordán vizén ok kő-oszlopa 
Viadalról, diadalról regéljen.
Szent ihlettel járuljatok oda

1 Erzsébet királyné. !

Magyar honvédek hősi nemzedéke ! 
Szolgáljon ez jegmil, mint hajdanán, 
benylő koronája legyen a Béke, 
Hazánknak földje gazdag Kanaán!

Ha jönne kor, midőn házad gyalázva, 
Veres önkény ülne halotti tort,
S 1 abnemzeted nyögne hamuba, gyászba, 
Mert vas-erőszak mindent eltipor: 
Szobrunkra nézve erőnk visszatérhet; 
Széttör igát s jogért liarczolni fog, 
Babért arat, ki küzd, felöltve vérted, 
fia keblében hű magyar szív dobog.

Hazát, királyt szeretni lelke-itsen,
Az az Eszme, mit e szobor jelez,
Védő szárnyad takarja, kegyes Isten 
Akkor o nap szép ünnep napja lesz.
A névtelen testvérek álma felett,
Kik c hazáért küzdve estek el,
Viraszszon igaz, bánatos kegyelet,
Mely üdvökért Te hozzád esdekeí!

Elvérzettek. . de sirjokhól kikelve, 
Beszélnek, bár ajkuk néma s lezárt 
A vértanuk tüzes, pünkösti nyelve, ’
Nem (ismerhet korlátot és határt. ’

Lelked beszéde az; szivünkbe irod •
Ha testet öltve gyújt: virul a hon, ’ 
Legördül a kő, mely lezárja sírod1 
b dicsfény ragyog, Szabadság szobrodon.

Atyánk ! prófétád is hallotta régen,
Hogy varosát vas oszloppá teszed,
Erez bástyát is emelsz; paizsa légyen 
Ila ellenség emelne rá kezet.
Hazunkon is lattassek ez ígéret 
Minden szobor ledől, de templomod,
Hol inrdetünk megváltó szent igéket, 
uall s visszaver minden ostromot. Amen.

Utófohász.
Bus emlékek romjainál megállva 
A múltakon kesergő kegyelet 
Panaszos siralmat szövött imánkba 
A honvéd-sirra koszorút helyezett.
De fényénél Szabadság oszlopának, 
Szivarványnyá változnak könnyeink 
Mint napkeltén a köd: oszlik a bánat 
Mihelyt reánk védő szemed tekint. Amen.

1 Luk. XXIV. 2.

dúsan felszerelt női- és gyermek-felöltő áíühteibü
Debreczen. tótér, Hungária kávébáz mellett.

tékban ü

nm- és gyermek-felöltőkben, nap-^s^eSernfőí 
ionsok, övök és nyakdíszek nagy válasz-

melle tt oeszerozhtitok
bon, 
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lelkiismeretét, fosztogatta becsületét, javait 
zsákmányolta, megcsufolta nemzeti mivoltát 
eltaposta szabadságát.

De felköltek ők, a mi nagyságos, fel­
séges fejedelmeink, Bocskay, Bethlen, Thö­
köly védelmére a haza kirabolt földjének, 
az isten megtámadott igazságának. És mi­
kor kiújultak és felszakadtak az annyiszor 
halálra szánt nemzetnek sebei, kibontotta 
lobogóját, lóra ültette kurucz magyarjait az 
utolsó fejedelem. Rákóczy nagy lelke betöl­
tötte a palotás házakat és a tárogató riadó 
bus hangja harczba hívta a kunyhók elnyo­
mott lakóit:

1902 augusztus 3.
_____  ÖEBHEGZENI UjSÁG

Pro patria et libertate !
„Vérhabbal csináljuk szigetté földünket, 
Mégsem hagyjuk könnyen édes mindenünket.“

Alig egy rövid év a végtelen múlandó­
ságban és gyászszal, győzelemmel teli tör­
ténetünk földjén, melynek méhében halha­
tatlan eszmék várják az érlelő napot egyik 
leghatalmasabb mesgyének kétszáz eszten­
dős fordulójához érünk. Oh! vajha erejére 
ébredne az itt ott lassan es álmosán meg­
mozduló nemzet, vajha! egy nagy élő bi­
zonysággá nőne, forrna össze, hogy bujdo­
sók nyomát hóval ne fújja be a felejtés 
szele, hogy háládatos lelkűnkben tisztán él­
jen a magyar szabadságnak ama való fo­
galma, mit Rákóczy szózata hirdet:

„Pro patria et libertate!

Ez legyen, ez maradjon a mi bitünk 
és vallásunk, mint a hogyan volt kétszáz 
esztendőnek előtte a közel es messze jö­
vendő idők viszontagságaiban is.

Haza és szabadság elválaszthatatlan 
szentségek a mi bibliánkban, a minek mi 
történetünk könyvét tiszteljük. A könyvek 
könyve ez minekünk, melyet nem engedünk 
aligazsagokkal elhomályosítani, hiszen laii- 
ja.iiól az emberi haladás legszebb tanúságai 
hirdetik a nemzet igaz hivatását.

Avagy ama megváltó szent idő, mely­
nek egyik bús emlékezetű csatanapját is 
ma ünnepeljük tengernyi dicsőségével és 
tengernyi banataval nem világra szóló 
képe-e a szabadság ama tiszta eszményének, 
mely az egyetemes emberi igazságokért és’ 
hazája függetlenségéért a magyar nemzetet 
újból élet-halálharczra hívta ? !

Te voltál a szabadság eme csodás 
haiczanak, a kilenczoldalról megtámadott 
haza örök időkre világitó védelmének leghí­
vebb intéző helye, édes szülővárosom!

A te fiadnak lenni büszkeség és hü fiad 
nem hirdethet e helyen más tanítást, mint 
amire maga a Mester tanított akkor: midőn 
a magyar szabadság ősvárosának nyilatkoz­
tatott, mondván, hogy „a szeplőtlen magyar 
eredetisegü alföld törzsgyökeres magyar 
tovarosa a lelkes Debreczen, melyet Isten a 
vegre választott ki, hogy kebelében emel­
kedjek a magyar nemzet szabadságának erős 
temploma. Debreczen azon szikla, melyre 
fogja építeni Isten a magyar szabadság 
szentegyházát melyen diagalmaskodni a po 
kolkapui sohasem fognak.“

le nem hazudhatod meg annak szavát 
aki maga volt az Igazság. A ki népét a szol- 
gasagbol megváltotta, a nemzetet egygyó 
na§ygyá tette, aki megmutatta az utat’ 
amerre az élet vagyon, ki meghalt értünk ' 
hontalanságban, hogy örökre éljen az ő 
nevevel halhatatlan magyar nemzet jöven­
dőjében Te néked kell előljárnod annak 

gasztalasaban, ki téged elsőnek tett, hogy 
méltónak bizonyulj hozzá és magadhoz, amaz 
eiKozelgo napon, melyen száz éve lesz, hogy 
ommduink adatott azért, hogy általa szá­
ri" 'v-i°S !'let a^llsst;k mind e magyar föl- 

” okl\ek' Háládatlan, hivságos, üres di- 
ges volna ez az ünnep is, ha a szabadságot

dictóZé„V “ nem ° K°SSUth La’m
Áldassék ez a név s mikor ma e he­

lyen kimondjuk, hirdessük nyíltan, hogy az 
o varosának, Debreczen népének érzése nem 
alom latus, hanem útmutató példa arra, mi- 
kep kell a szabadság eszméjében az érte 
vívott dicső harezot, az érte vérzett hősöket 
is ünnepelnünk.

Itt állnak ők, még néhányan roskatag 
aggok, tépett hadi zászlójuk és a vértanuk 
nalaliejes lobogója alatt. Legyen nékik hála 
es dicsosseg, kik Kossuth Lajos katonái vol­
tak, kik a mikor azt üzente, mindnyájan 
elmentek.. .És elfogtok menni oda, a hon­
nan nincs visszatérés, de ti el nem múltok 
mer.t emléketekkel múlnék el a haza és 
azért

„Élni fog nevetek a halál völgyén is!“
Hiszen ime, a mi könnyen megnyugvó 

korunkat követi, majd a velünk ünneplő ne­
mes ifjúság, melynek példaképül mi a sza­
badság szobrát állítottuk ide, hol annak 
e otte ama legyilkolt oroszlán állott. Ide 
állítottuk az élő szabadság érczalakját az 
iskola es a templom közzé, hogy előttetek 
legyen mindig, mert ha ti erős hittel I 
akarjatok, zsarnok dárdája rajta sebet sem : 
üthet.
... „ hle állítottuk e helyre, hol múlt és 
jövő ölelkezik szembe véle a Nagygyal ki 1 
nem a harezok halálos mezején, hanem a 1 
nemzeti lelek, másik szenvedésekkel szint- 
o y teli munkájában szerzett nevének örök 
eletet.

Hh ! tekints át ide, ki a jövendőbe , 
lattal, nézd mint hull le a lepel nemzetek 
megörökített vágyának eme jelképéről, lásd 
mint lobog magasra emelt kezében a vilá- : 
gossag fáklyája, hirdetvén, hogy legyünk 
egyek a haza szeretetében és erős lészen 
a kard, melylyel e nemzet mindenkor kész 
megvédem ősi szabadságát. Tekints át és 
nézd meg sok gyötrődésednek jutalmát, 
hogy neped megértett, tud küzdeni és al­
kotni a te lelked szerint, a mikor ime száz 
ev múltán ismét elzengheted:

Szabadéig, lelkem örök ideálja !
Te érted annyi nagy eziv vérezett : 
Kőnyom fakad, ha gondolok reája 
8 szivem facsarj t az emlékezet 
Neved manapság olcsó, könnyű préda 
le érted rnoet egyebet eem teszünk : 
Hogy hóbe-korba - előttünk a példa- 
Egy °gy szoborban iro, leleplezünk.

Nem téged leplezünk le, óh szabad-.á». 
De magunkról rántjuk le a leplet.
Avagy köveite lelkének parancsát,
Ki érted annyit tett, hogy ünnepelt P 
Hát ünnepeljünk harsogjon az éljen 1 
Feledjünk régi but és régi bajt,
És folytsuk vissza a szivünkbe mélyen : 
Azt az egekre feltörő sóhajt.

I éledjünk mindent, ami szörnyű emlék, 
Mi a szabadság gyilkolója volt ;
Mi a hóhérok lelkében szüleinlók,
A vérboszu ne légyen itt ma folt. 
Gályákra hurczolt, lánczra vert rabok 
Vérpadra vonszolt annyi vértanú :
Ne zavarjátok ezt a szép napot,
Maradjon por, mi csak por és hamu !

8 a népnyomor sínylődő milliói 
Ujongjauak e szép szobor körül :
Illő a szent kegyeletet leróni,
Van-e, ki itt nem ünnepel s örül. 
Örvendjetek ! elnémul ime lantom 
Én itt hagylak, te hideg érczalak t 
S szivem utolsó csepp vérét kiontom :
Vsak teged egyszer élve lássalak.

Benedek János•

,,É1 az ur és régi szennyedből kikelsz még 
Borongo felhőkkel gyászoló magyar ég.
Nem soká felderül ősi dicsőséged
Ne félj nagy nemzetem nem lesz soha véged.1

, ^ beszéd alatt lehullott a szobrot ta- 
karo^ lepel s éljen riadóval üdvözölte a kö­
zönség a szónokot.

Az ifjúság s ósioka.
Majd a főiskola ifjúsága nevében Gö- 

rombey Péter szénior mondott nagyhatású 
szépén kidolgozott emlékbeszédet A mind 
vógig lelkes hangú szónoklatnak ezek voltak 
utolsó sorai:

Mi, a magyar ifjúság, kiknek elődei 
ott állották a magyar szabadság bölcsőjénél, 
atszellemülten s elszánt szavakkal bátran 
rohantak a kivívandó diadalra: nem enged­
hetjük kiölni szivünkből a szabad haza esz­
ményét. Legyen átkozott az agy, mely elfe­
ledi, átkozott a szív, mely érte dobogni 
megszűnik, s bénuljon el a kar, mely a 
szabad hazaért tettekre nem feszül.
1, . Ezután Dr. Benedek János országgyű­
lési képviselő szavalta el ünnepi költemé­
nyét, amelyet egész terjedelmében az alábbi 
sorokban reprodukálunk:

i\ szabadé iga xo bornál.
Én nem vagyok bálványimádó,
8 az órezszobor előttem holt anyag,
A benne rejlő eszme bár kiváló,
8 körülötte ezrek tolonganak.
Un .epet ülni érted szép mulatság.
Dicsóriii dalban, szóban és szoborban...
Te csak ezekben élsz, dicső szabadság,
De a világban szolgaság, nyomor van.

Órás-üzlet átvétel

Ä szobor átadása.
Komlóssy Arthur szoborbizottsági elm 

adta at ezután a szobrot szép szavak kis 
reteben Sí onffy Imre polgármesterné
Kjclon „r™ *♦ tis2tTÍ8előjének, öri

A polgármester örömét fejezte ki, hot 
Debreczen ismét áldozatot hozhatott a sz 
b. sag oltarara. A szab. kir. város közö 
sege neveben az első koszorút helyeztetvi 
a talapzatra, átadta a szobrot gondozás 
oltalmazás czeljaból a Csokonai-körnek.
, .. , .e7''í Kálmán, a L’sokonai-kör elnök 
buszkenek nevezte magát, hogy átveheti 

I szahadsag, szent szimbólumát. A Csokona: 
or hivatásához képest meg fogja őrizni 

szobrot. Koszorút helyez a talapzatra 
Csolconai-kor nnvében. Felirata: A Csokonai 

: Kor, 1902. augusztus 2.
Ak ígyházak koszorúi.

I A református egyház presbyteriumánal 
I koszorúját bimonffy Imre főgondnok helyez 
I tette a talapzatra. Felirata ez volt: Debre 
í cz?ni ev' ref; egyház - a szabadság hősei 
: nek. - A romai katholikus egyházét Váczi 
I JliD0S Sondnok tetette föl; a koszorú felirati 
I ,ez. , V, A debreczem róni. kath. egyház- 
- községi bizottmány és iskolaszék — a sza- 

badsagharcz emlékének. - Az ág. ev. egyház 
koszorúján ez állott: Dcbreczeni ág ev 
egyház -- a szabadsághősök emlékének A 
koszom letételekor Materny Lajos esperes 
igen szép beszédet mondott. — A görbe 
kathol,kasok koszorúját Pap lelkész e sza 
vakkal helyezte a talapzatra: Mindent a 
íazaer . —- A statusquo zsidóhitközség ko- 
szóraját Drucker Mór, az orthodox egyházét 
Mark Ignacz helyezte le. Az előbbi koszom
1902 aug. 2ebreCZem 1ZraelÍta hitközsé^- 

A váró® és megye.
A város koszorúját Simonffy polgár- 

mester mar lehelyezte a talapzatra. Haidn- 
varmegye közönsége nevében hatalmas gyö­
nyörű koszorút helyezett a szoborra Rásó 
Gyula alispán. A koszorú felirata ez volt: 
Hajduvarmegye közönsége — a szabadság- 
hosok emlekenek.

Van szerencsém a n. é. közönséget 
Szabó Lajos fiai ezégpel rzemben, 

Scheppol
értceileni, hogy Rózsa-téren, Városháza alatt, 
évek óta fennálló és ó hírnévnek örvendő

a vthl karain'" it"« ' ánjenek teljesen u egfelelőnn rendeztem
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ltásó alispán beszéde után Somossy 
Béla, Hajdúböszörmény polgármestere „IIíij- 
duböszörmény város közönsége“ feliratú ko­
szorúi helyezett a szoborra, ezen szavakkal: 
A szabadságszobor egy élő szobor, amely­
nek lelke van. A böszörményi Bocskay-haj- 
duk részéről azzal helyeztem le ezen koszo­
rút. hogy suttogjon feléd szabadságot a 
Bocskay szelleme.

B&kosi Viktor bnazéda.
A hajdúnánási kerület és a hajdúná­

nási 4t'-ibs honvédek nevében Hűhód Viktor 
országgyűlési ké]>viselő helyezett koszorút. 
Rákosi Viktor a következőket mondotta:

A hajdúnánási kerület polgárai nevében, 
mint képviselőjük és érzelmeiknek ezidősze- 
rint leghivatottabb tolmácsa, leteszem a ko­
szorút a szabadság szobrára. Az aczélkaru 
hősöket és aczélos búzát termő hajdú rónaság 
népe üdfőzöl téged általam óh szent szabad­
ság. A barna arczu, kemény n yaku, erős 
szivü hajduíiak a hatalom előtt nem szoktak 
meghajolni, de előtted óh szent Szabadság 
szent eszméje, meghajtjuk Bocskay ősi lobo­
góját, melyet a puskapor füstje megfoghatott, 
golyók átlyukaszthatták, de se árulás, se gyá­
vaság be nem szenynyozte soha.

A szobor talapzatán három szót látok 
ragyogni Szabadság, Egyenlőség, Testvériség! 
54 óv előtt apáink ez .a három szót Írták 
kibontott zászlójukra. Mi utódok, kik ugyan 
azt a harezot megváltozott eszközökkel küzd­
jük, e hármas jelszó melló három más szót 
csatolunk: Szabadság és Kenyér. Egyenlőség 
és Igazság. Testvériség és Szeretet!

Mert mit ér a szabadság, ha a népnek 
nem tudunk kenyeret adni, mit ér az egyen­
lőség, ha nem hatja át a közéletet az igaz­
ság szelleme, mit ér a testvériség, ha nem 
fűz össze a testvéri szeretet. Üdvözöllek még 
egyszer szabadság égből le zállt angyala ! 
Lebegj felettünk és vezess bennünket, mert 
akkor elérjük a nagyczélt, melyre törünk. 
(Szűnni nem akaró tetszés és éljenzés követte 
itáko i szép beszédét.)

A koszorú felirata: Hajdúnánási kerü­
let — 1902. aug. 2.

A nánási öreg honvédeké: A szabad­
ság régi katonái — A szabadság eszméjé­
nek 1902. aug. 2.

Hajdúszoboszló koszorúján ez állott: 
Hajdúszoboszló város közönsége — A sza- 
badsághősök emlékének. A koszorút Pénzes 
László helyezte el.

A tanintézetek
A debreczeni ev. ref. főiskola tanárai 

— Éljen a szabadság, Egyenlőség, Testvéri­
ség ! Ez volt annak a díszes koszomnak 
felirata, mit dr. Kenézy Zoltán akadémiai 
rektor helyezett le, c gyönyörű szavakkal: 
Pro deo, pro patria, pro libertate. E három 
magasztos fogalomért küzd századok óta ez 
a főiskola. A tudomány fegyvereivel áldozott 
hazája szabadságának e kollégium, melynek 
tanárikara nevében koszorút helyezek. A 
százados főiskola tanárainak egyetlen óhaja, 
hogy az a föld, melyen annyiszor apáink 
vére folyt, szabad és hatalmas legyen!

A gazdasági tanintézet tanárkarának 
és a hallgatóknak két koszorúját Kerpcly 
Kálmán igazgató, a róni. katb. főgymnasiu- 
mét Vávady Károly igazgató, a főiskolai 
ifjúság: — „Ifjúság — a Szabadságnak“ 
feliratú koszorúját Eüzcssy Géza theologus 
tettek le. Koszorút helyeztek még a refor­
mátus tanítótestület — A szabadságliarcz 
eszméjének es a főiskolai tanari kara.

Testületek és egyletek.
A debreczeni jótékony nőegylet (A sza- 

badséghősök emlékének) koszorúját Koncz 
Ákos titkár, a közjegyzői kamaráét Balogh 
Géza, az ügyvédi kamaráét (A szabadság 
eszméjének) Szilágyi Imre, a kereskedelmi-

és iparkamaráét Szabó Kálmán elnök, a 
kereskedő társulatét Zádor Lajos elnök, az 
ipartestületét Tóth Kálmán elnök a szabad 
munka diosősségót méltató szavakkal, a 
Debreczeni Első Takarékpénztárét (Édes ha­
zánknak légy őrző angyala) Szabó Kálmán, 
az István gőzmalomét Mayer Emil igazgató 
helyezték le. A szabadelvüpárt koszorújá­
nak (A szabadsághősök emlékének) lelielye- 
zósekor Dobiecky Sándor országgyűlési kép­
viselő e szavakat mondotta : A debreczeni 
szabadelvüpárt nevében helyezzük e koszo­
rút a szobor talapzatára, megemlékezvén 
azokról, kik éretted vérzettek, szabadság ! 
A hálátlan nemzetek végzete a biztos enyé­
szet ! Légy tehát hálás nemzetem, hogy 
időtlen-időkig dicsőithesd névtelen hőseinket. 
A függetlenségi és 48 as párt koszorúját 
(A szabadság ünnepén elvei győzelmiért) 
Kovács József elnök e szavakkal helyezte 
el : Nem lehet felejteni, hogy ez iipnep az 
ötvenhárom évvel ezelőtt történtekkel össze­
függésben van. Hősök küzdöttek akkor a 
szabadságért, melynek magasztalását most 
ünnepeljük. Kívánom, hogy a hősök küz­
delme eredményes legyen. Éljen a haza ! A 
debreczeni Casinó koszorúját (A szent nap, 
mely alatt megszülettél, ragyogjon fölötted 
mindvégig) Weszprémy Zoltán helyezte le, 
ez egyik legrégibb egylet nevében, kegye­
letül az elvérzett hősök emléke iránt A 
függetlenségi-körét (A debreczeni hősök em­
lékezetének 1902 augusztus '>.) dr, Kocsár 
bor, a kereskedelmi csarnokét dr. Löfkovits 
Márton helyezte le e szavakkal : Csak ott, 
hol e szabadság napja ragyog, ott virulhat 
a kereskedelem Az iparos körét (szent sza­
badság, áldva légy I) Biczó Gyula, a debre­
czeni színtársulatét Makó Lajos, a debre­
czeni újságírók koszorúját (A szabadság­
hősök emlékének Koncz Ákos helyezte el e 
szavakkal : Szabadság te szülted a szabad 
sajtót. Fölséges Ur, Árpád Istene, áldd meg 
a hazát. Szobor, taníts bennünket hazát 
szeretni, igazságot Írni. — Polgári Kerék­
piros Egyesület koszoruját Thieszen Art­
hur (Polgár eszménye munka és szabadság), 
az iparos ifjúság önképző egyletéét Dávid- 
házi Kálmán, a debreczeni dalegyletét 
Csurka István (szabadság, itten hordozók 
véres zászlóidat) a munkás dalegyletét Hor- 
kay Lajos, a Petőfi dalkörét (Áldozhatunk 
könynyel a kiöntött vérért) dr Varga Lajos 
e szavakkal helyezte le : szabadságért el­
halt dicsők, hol vannak sírjaitok ? Oly so­
káig volt átkozott nevetek, említeni sem 
volt szabad azokat. Ma már áldozhatunk 
s áldozunk imó könnyet és koszorút a ti 
ontott véreitekért. Az „Egyetértés“ egyle­
tét (A magyar szabadsághősök emlékének) 
Kábái György e szavakkal : Fogadást te­
teszünk, hogy méltók leszünk a hősök em­
lékéhez. A Szt László egyletét Nagy Sándor (A 
szabadságliarcz dicső emlékének), a kőmives 
ifjak dalegyletét Szabó István ily szavak­
kal : oszoljon a népek szeméről a tudatlan- 1 
ság sötét homálya s egyesüljünk mindnyá- 1 
jan az igaz szabadságban. A kereskedő ifjak 1 
dalköre koszoruját (A szabadság nemtőjé- j 
nek), az István gőzmalom dalegyletét Bav- 
licza Pál, a gazdasági egyesületét Rickl 
Antal, a gépjavító műhely személyzetét (A 
szabadság oltárára) Pogány Ármin mérnök 
e szavakkal : Hő imám száll az Ur zsámo­
lyához, hogy az itt összehalmozott virágok 
illatát lenge szellő szárnya továbbítsa or­
szágszerte, a szél rózsa minden irányába.
A szabadság oltáráról szálló virágillattól 
ittasodjék meg minden szív s ha kell, min­
den magyar álljon tettre készen a szent 
szabadság védelmére. —- A Zion egyletét 
Schwartz Vilmos, a Bikur Cholinét Schweit­
zer József, a kerületi betegsegélyzőpénztá- 
rót Berger Jenő (A szabadságliarcz emlé­
kére) Lendbauer Kálmán, Balmazújváros 
közönségóót (A szent szabadság dicsőítésére)
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Kaszás József, az asztalos ipartáreulatót 
(A szabadsághősök emlékének) Olényi An­
tal, az ácsiparosokét (A szabadságszoborra, 
1902 augusztus 2.) Bisothka Gábor, a ko­
vács társulatét Molnár Abrus, a tímárokét 
(A névtelen hősöknek) F.kli Gábor, a pintér 
társulatét Asztalos József, a szállodások és 
vendéglősökét (A szabadságliősök emlékének) 
Hauer Bertalan e három szóval : Borban 
az igazság ! A M. Á. V. altiszti kör koszo­
rúját (A nóvseleu hősöknek) Jankovich 
Sándor c szavakkal :(Legyen a hősök em­
léke oly dicső, mint volt haláluk. A szár­
nyaskerék asztaltársaságét (1902 augusztus 
2. a szabadságért életünket) Eles Sándor, 
a pusztateleki Dankó Mihály polgárét (A 
szabadságért küzdött hősök emlékére 1902 
augusztus 2.) Zong János helyezte le.

Äs utolsó koszorú.
Az utolsó koszorút Jánossy Balintné 

szül. Pipó Zsuzsánna helyezte a szoborra. 
Jánossy Bálint hovédliadnagy volt a sza­
badságliarcz idején és századának zászlóját, 
a debreczeni öreg honvédek jelenlegi lobo- 
ját liusz esztendőn keresztül őriztette. Részt- 
vett Jánossy a 66-iki csatában is. A hatal­
mas, gyönyörű koszorú, melynek elhelyezője 
a római egri ulanusok anyjára emlékeztet 
hazafiságával, ez áll : A szabadságharcz 
zászlójának 20 éven át megőrzője ; néhai 
Jánossy Bálint és Pipó Zsuzsánna, a sza­
badság hőseinek emlékéül aug. 2.

ünnepély a konvódsirokn&l.
A délelőtti szivét-lelket gyönyörköd­

tető ünnepséghez méltón folyt le a kollé­
giumi ifjúság délutáni ünnepélye is. Az if­
júság szivében soha sem halt ki a kegyelet 
nagy idők, nagy emberek iránt s a debre­
czeni kollégium ifjúsága évek óta mindig 
elvándorolt e napon a honvédsirokhoz, hogy 
hálaszózatot, dicséretet mondjon a névtelen 
hősöknek, kik megteremtették a magyar 
szabadságot.

jTegnap délután 4 órakor már alig volt 
talpalatnyi üres hely a kollégium udvarán. 
Az emeleti folyosók is tömve voltak érdek­
lődőkkel, kik a gyülekezést szemlélték. Fél 
öt órakor kezdődött meg a kivonulás.

Elől haladt, hazafias dalokat játszva, az 
„Egyetértés“ népszerű zenekara Utána a 
tizenhárom egyenruhás öreg honvéd, ágyu- 
verte, lyukasztotta lobogója alatt. Nyomuk­
ban az 1848/49-es honvédegyletnek tagjai, 
ezek után harezban megszaggatott zászlója 
alatt a főiskolai ifjúság, majd ugyancsak 
zászló alatt a függetlenségi kör s végül az 
összes debreczeni dalegyletek, Mácsay Sán­
dor vezetése alatt.

Mikor a menet a Eüvészkert-utcza 
torkolatából a Hatvan-utczára akart befor­
dulni, alig tudott hovajutni a több ezernyi 
néptől, mely kalapot, kendőt lobogtatva él­
jenezte az öreg honvédeket s az ifjúságot. 
Óriási volt az a lelkesedés, megörökítésére 
gyönge toliunk.

Végre kijutott a menet a honvédsirok­
hoz, miket esztendőnként e napon kiemel 
az ifjúság a dicső múlt bús homályából s 
az egy sírban nyugovó nagyok példáján 
buzdulva, szabadságot tanul a jövő nemzedéke. 
Tegnap is igy volt Az ünnepség, a melyet 
tegnap rendezett az ifjúság, oly magasztos 
és lelkes volt, hogy a lelkesedés, a nagy 
idők szoretete áthatott mindenkit s dúsát- 
szegényt egyesített egyben, a hon- és sza- 
badságszeretetben.

Az összes debreczeni dalegyletek el­
énekelték Kölcsey Hymnusát.
A puszta térségen olyan lelkesítő ez a dal, 
úgy átjárja az ember szivét-lelkétl S nem 
jól mondtuk, hogy a dalegyletek énekelték 
a Hymnuszt; mindenkit lázba hozott a 
nemzet fohászkodó nótája s valamennyi je-

FÚ6EL GYULA
óra*, ékszer- és látszereszeti-üzlete 

Dehreceeu, Piacz-utcza 75. Ipar- és Kereskedelmi- 
bankkal (ezelőtt Corsó-kávéház) éppen szemben.

Ajánlja : finom arany és ezüst zsebóráit és ékszereit a legjobb gyárakból beszerezve. (Hasz­
nált, do jó karban levő órák- és ékszereket szinte mindég raktáron tartok és igen olcsón árusítom.

Óra javítások jótállás mellett (ha nincs nagy törés) 80 kr.
Különösen ajánl- Q<7omíÍVO<r VUlinlrar raktáromat, valamint lorgnet, színházi látcső, 

hatom nagy DaOUlUvCgj iWlLáCl nagyitó üveg, bor, alkohol, eczet stb. mérői­
met, mindenkit meglepő olcsó árban s a legfinomabb k vitelben.

Xe vegyen sildig senki sehol, inig mills in meg nem nézte !! ! — Szemüveg, zwicker s 
mindenféle Iái szer szeli eszközök javítása Bégi szemüvegbe vagy zwickerbe uj üvegeket 

azonnal készítek, llt-gi vagy tört aranyat készpénzért veszek.
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lenlevőnek ajkán felcsendült az: Isten áldd 
meg a magyart!

Gulyás József budapesti filozofter ha­
tásos és őszinte hangú alkalmi ódát irt erre 
az alkalomra, melyet Hódy Béla lelkesen 
mondott el. A szavalat igen nagy hatást 
keltett.

Az ünnepi beszédet Nagy Sándor jog* 
hallgató tartotta kuruczosan, magyarosan 
Hangja, hol bánatos, mikor a szabadság le- 
tiprásáról, hol meg vidám, ujjongó volt 
mikor az elleneken vett diadalról beszélt’ 
Zúgó tapsvihar és éljenzés keletkezett be­
széde nyomán.

A Petőfi-dalkör preczizen adta elő 
Fentzl karmester vezetése alatt a Sza­
badságban dalát“. Ezután következett az 
ünnepély legszebb pontja, Oláh Gábor sza­
valta. Oláh Gabor saját költeményét sza­
valta el, amelyben annyi hazafiui keserűség 
annyi langolo lelkesedés volt, hogy mao-a a 
szerző-szavaló alig birt versenyt repülni 
gondolataival. Olyan éljenzést és lelkesedést 
meg alig láttunk valaha, mint minőt e sza­
valat keltett.
,, A magasztos ünnepélyt az összes da­
lárdák es a közönség által elénekelt Szózat 
zarta be. Mikor a „Hazádnak rendületlenül“ 
utolso akkordja, elhangzottak, a közönség 
haza indult, lele volt mindenkinek lelke a 
hosok, a szép idők emlékével, lelkesedéssel 
es hazaszerelemmel. A honvédek lelke biz- 
tosan örült a sírban; másodöltő nemzedék 
áldotta okét halo poraikban, bebizonyítva 
azt, hogy a magyar mindig szerette hazáját 
nr°k U í a haZa szabadságáért ki'iz-

es

iJEBHECZENl ÜJSÁG

I !Pf"Saz®lvanyat előzetesen bemutatni 
I Ágasat bemondani.
í mn 46' A N,em helybeli közvetítők a deb- 
! , ®CZe”‘ vasarok°n csakis akkor működhetnek, 
I 1 a valame,y vásáros feltől megbízásuk van 
I csak 18 megbízási ügyekben járhatnak el.’ 

. .. . 8- Ai közvetítő és ügyfele között
levő viszonyt, a közöttük előzetesen létre- 

1 Jott megállapodások szabályozzák.
.... 48',A Közvetítő csakis a tényleg meg­
kötött vetel vagy eladás esetében követelhet
feífogadtaC8ak aZ°n féltő1’ aki a közvetítésre

49> §• A közvetítési dij mindenkor 
eloi-e megállapítandó s ha felek erre meg­
egyezni nem tudnának, az ilyen díiiat « rendőrkapitányság állapítja meg, Zhy 
azonban a vételár 1%,-nál nagyobb nem

50 § Közvetítőknek tiltva van, hogy 
szolgalatalkat a vásártéren kinálgassák. 
va^y a felekre reá erőszakolják.

Ellenőrző közegek

I — a kik mMlesleg szólva, 112 százalék köz- 
I költőt fizetnek, — azt állítják, hogy abból I a napidijból, a mit a miniszteri kiküldöttek 

i kapnak szaba ytalanságok vizsgálatáért, ki 
í lehetett volna kövezni egész Makót. Ezek után 
I igazán el lehet mondani Makóra, hogy ott az 
I állapotok — jeruzsálemiek.

A debreozeni pi&oz.
esők M vá8árttrr,e liajtott Jószágokért 
csak a szabályszerű helypént szabad szedni
az erre néz ve megállapított árszabály a
heívSóh? vasárfelügyelőség hivatalos 
hol) nsegeben kifüggesztendő.
, - 39, §• Tilos a kormányhatóságilag
jóváhagyott helypenz szabályzatban, meg­
állapított dijaknál magasabbat szedni.

A vasárfelügyelőség tartozik ellenőrizni, 
hogy a megszabott dijakon felül senkitől 
obi, ne követelhessek s ha visszaélés törté- 

MR, azt azonnal bejelenteni.
rvél,.40',> A vásártéren etetni csak az e 

cl a e °re kijelölt helyeken lehet, önként 
í'' :'kj h°sy kocsiba fogott lovak járlatai,
valamint ntm í ° adasi. czélból hajtatnak : 
vÍoT í'i C?a,k 8zettekintós czéljából kilo­

go] óktól, jarlat nem követelhető.
méeis a.ZOnb,an az nyenek járlat nélkül 
JuL A, bocsáttatnak, a tulajdonosok 
tendők >0natkozo törvények szerint bünte­

ti,',44‘ , A vásártéri akiok használati
■I "Mmnkent í, koronában állapittatik meg. 

teles ff1 ezeke,t fénybe venni akarja, kö- 
ielent« * a va8ai'fe|ögyelőségnél előre be- 
J leniem s a dijakat azonnal lefizetni.
elodn4' ^ Az: adásvételnél általában az
létreiött8 V5^n között megegyezés utján 

ejott megallapodasok az irányadók
vevő V;;l Az alkut köthetik az eladó és 
jaik • l,i7nm ’enU i;gymássa1’ vaSy megbizott- 
tésével omaiiy°sok> alkuszok stb- közveti-

51. §. Ezen szabályrendelet végrehai 
tasaval a rendőrkapitányság bizatik meg 
ugyanez tartozik gondoskodni, hogy az áruló- 
kezésre” k<3 ° rendön közeg álljon rendel-

52. §. Az ellenőrzést teljesitik a rendőr 
kapitányság kirendelt közegei, a vásár- 
telugyeloseg es a helypénz szedők, kik a
kötelesekPltanySág rendeleteit végrehajtani

. öö- §• A rendőrkapitányság az adá- 
veves korul felmerülő vitás esetekben a 
teleket békés utón kiegyeztetheti, de az
bfriiatSeg CSak magánegyezség hatályával

Büntető határozatok.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Sajtópör nemzetiségi iz- 

gatók ellen. Turócz-Szent-Mártonból 
Írják nekünk: A budapesti kir. ügyész­
ség Pietoy Miklós takarékpénztári 
tisztviselő, mint a „Zabavne Knizkv“ 
szerkesztője és dr. Mudrony János ügy­
véd, mint az ezen könyvek egyikében 
megjelent czikk szerzője — mind a
kettő turóczszent-mártoni lakos __
ellen vádat emel öt költeményben és 
ej.v czikkben a magyar nemzet ellen 
L. *:óvetett három rendbeli izgatás miatt. 
Az ügyben a budapesti sajtó bíróság, fog 
eljári. " ”

,. ;54: Kihágást követ el és 100 koro­
náig terjedhető pénzbüntetéssel sújtandó : 
o L akl a 3 ’ A. 5., 6., 7. és 8 ik 
h-okban meghatározott vásári rend ellen vét • 

2 aki a 9., 10., I ]„ 13. U 15 ’
f'l 3i” 37-’. 39-’ 40-’ §-ókban 

foglalt tilalmakat megszegi 5
3. aki a 34-, 37., 39. és 40-ik §§. elle­

nere cselekszik.

§ Jövőheti btinflgyi tárgya-
1*,a0Ä- Augusztus 4-én hétfőn, Simon 
illek ellen gondatlanságból okozott sú­
lyos testisértés vétsége. Tóth János 
eüen hamis tanuzás büntette. Elek 
í erencz ellen lopás büntette. Augusztus 
hó 6-án szerdán, Somogyi Lajos ellen, 
hatóság elleni erőszak büntette. Balogh 
János ellen lopás büntette, Szabó- Mi- 

I hályné ellen sikkasztás büntette. Aug.
I hó 7-én Csütörtökön, Rézműves Stefán 

és társa ellen hamis pénz forgalomba- 
I hozatala miatt. Piros Borbála ellen 
j lopás bűntettéért. Borku Lajos ellen’
; zsarolás bűntettéért. Augusztus hó 8-án’
I pénteken ítélethirdetések.

a feleíwegIíÍZ°itak, utÍan kötött alkunál, 
vény hat' S kerdeseben a kereskedelmi tör- 

y natarozmanyai az irányadók.

Közvetítőkről.
riilfstón^árr ^ohreczen szab. kir. város te- 
nyes ina,-i^S‘VfV®8 közvetitésót, csakis órvó- 
közölhetikgaZ° VanynyaI bjró 0gyónek esz­

kozó lAAA vásártéren működni szándé- 
tito köteles a vásárfelügyelősógnél

VIDÉK.
Öngyilkos ügyvédi Nagyvá­

radról táviratozzák, Hogy Molnár Jenő 
dr. fiatal ügyvéd, Markbreit Sándor 
gazdag gabonakereskedő fia ma szülei­
vel ebédelt, azután átment irodájába és 
revolverrel szivén lőtte magát s azon­
nal meghalt. Anyjának levelet hagyott 
bátra, melyben azt Írja, hogy már ré- 
gen volt szándéka az öngyilkosságot 

I olkövotni, de eddig anyja iránti szere- 
I tete tartotta ettől vissza. Az öngyilkoe- 
i 8áj? közvetlen okául azt hiszik, hogy 
I z túlságosan lelkiismeretes fiatal 
I ügyvéd, egy telekkönyvi ügyben jelen- 
j tóktelen elnézést követett el, melyért 
I osßtleg pár száz korona kártérítést kel- 
j lett volna fizetnie.

Felfüggesztett tisztviselők. Gyö-
nyoruseges állapotok uralkodnak Makón. Mint 
egy ottani lap írja, a polgármester felfüggesz­
tette a városi fopónztárost, akiről bebizonyo­
sodott, hogy tiz év óta felszedi a bérlőktől a 
pénzt anélkül, hogy elszámolt volna. így a 
várost ezrekkel károsította meg. Különben 
Makón majdnem mindennap uj meg uj meg­
lepetésre ébred a közönség, amennyiben újabb 
s újabb botrányok kerülnek ki. A makóiak,

! ÚJDONSÁGOK.
Gyilkosság! kísérlet.

írik Antal megbánása.

A Dégenfeld téri gyilkossági kísér­
let hősét : Erik Antal szabósegéd t teg­
nap átkisérték a kir. ügyészég börtö­
nébe. Most, hogy mámorát valamennyire 
kipihente, erősen és több Ízben hangoz­
tatja, hogy szánja-bánja elkövetett 
bűnét.

. A rendőrségnél tegnap dr. Balká- 
nyi Ede megvizsgálta Erik Antal elme­
beli állapotát. Dr. Balkányi különben 
már régebben s több Ízben gyógyke­
zelte Erik Antalt. Nem egyszer voltak 
rohamai s az orvosi vélemény szerint 
ez a delirium előjele volt. A rendőr­
orvos most is annak a véleményének 
adott kifejezést, hogy Erik Antalt he­
veny alkoholizmus kerítette hatalmába 
8 a törvényszék elé terjesztett vélemé­
nyéé jelentésében javasolja is a Erik 
Antal elmebeli állapotának megvizs­
gálását.

A gyilkos szándékú ember áldo­
zata özv. Kovács Józsefné a közkórbáz 
sebészeti osztályán fekszik. Balkezének

SSÍÍÓ?S.ef.6lsíirail«u m*™ fényképész-műterme.
palota). Felvételek mindennap eszközöltetnek, vasárnap és ünnepnapokon is.



hüvelykujját azonban, a mely a lövés 
következtében erősen megsérült, való­
színűleg amputálni kell.

A tegnapi nap folyamán különben 
őt is kihallgatták Vallomása során ki­
jelentette, hogy nem kívánja a Frik 
Antal megbüntetését.

A Polgári Kör mulatsága
Debreczen, augusztus 3.

Este 8 órakor a Polgári kör rendezett 
tánczvigalmat a nagyerdei Dobos vigadóban. 
A táncztermet ez alkalomból gyönyörűen 
fcldiszitették. A tegnapi nap ünnepies han­
gulata gyönyörű befejezést nyert ezzel a 
nyári mulatsággal

Debreczen fiatalságának szine-java 
ott volt a mulatságon, melyhez Itáez Károly 
zenekara szolgáltatta a kitűnő zenét A 
tánczestély reggelig tartott. Volt gyönyö­
rűen kiállított tánczrend is; alsó lapján 
nemzetiszinü selyemszalaggal, egyik oldalán 
a szabadságszobor aranysárga képével, másik 
oldalán e felírással: A debreczeni szabad­
ságszobor leleplezése emlékére, 1902. aug. "2.

A megjelent hölgyek névsorát tudósí­
tónk a következőkben állította össze:

Asszonyok: Csáky Jánosnó, Vihnányi 
Sándornó, Vilmányi Jánosn", Pásztor Gyu- 
láné, N gf Sándornó, Harsányi Istvánná, özv. 
Sziics Gábornó, Nagy Andrásnó, Tury Já- 
noané, Pócsi Imróné, Sarkady Jánosnó, Barna 
Imrónó, özv. Gombos Ferencznó, Kerékgyártó 
Mihálynó, Király Ferencznó, Polgár Mihályné, 
Nagy Lajosné, Böszörmönyi Imróné, Bálint 
Gábornó, Nehéz Józeefné, Ronosik Lajosné, 
Molnár Ambrusné, Tó'h Mihálynó, özv. Oláh 
Jánosnó, Lova i Lajosné, Oláh Jánosnó, Kecs­
kés Jánosnó, Orosz Mihálynó, Kovács Mihálynó, 
Bóresi Mihályné, Csekő Ambrusné, Bihari 
Istvánná, Harsányi Lajos, Bokor Jánosnó, 
Hevesi Jánosnó, Kormos Mihálynó, Kovács 
Ferencznó, Ormós Andrásnó, Nagy Sándornó, 
Horváth Jánosnó, Dávid Istvánnó, Tóth And­
rásnó, Imre Jánosnó, Kovács Ferencznó, 
Lechner Károlynó, Deák Józsefnó, Róki Sán­
dornó, Vásári Andrásnó, Kubinyi Jánosnó, 
Balogh Istvánnó, Kiss Lajosné, Varga Györgyné, 
Dr. Benedek Jánosnó, Dr. Varga Lajosné.

Leányok. Szentessy Erzsiké, Vilmányi 
Erzsiké és Esztike, Nagy Etelka, Harsányi 
Juliska, Thury Juliska, Nagy Juliska, Szűcs 
Esztike, Labonez Mariska, Csáky Mariska, 
Pécsi Mariska, Harsányi Mariska, Barna 
Zsuzsika, Gombos Erzsiké, Kerékgyártó 
Erzsiké, Király Juliska, Polgári Esztike és 
Erzsiké, Csapó nővérek, Nagy Juliska. Bö­
szörményi Róza, Dalmi Mariska, Nehéz 
Mariska, Zomau Ilona (Íbiszt), Tóth Erzsiké 
és Juliska, Besenyői Juliska, Oláh Sárika, 
Lovász Juliska, Oláh Juliska, Kecskés Esz­
tike, Orosz Etelka, Kozma Juliska, Végli 
Juliska, Csapó Juliska, Kovács Juliska és 
Mariska, Sallai Zsuzsika, Béressy Vilma, 
László Róza, Bakos Juliska, Bihari Erzsiké, 
Szabó Zzuzsika, Hevesi Juliska, Kormos 
Emma, Koroknál Rózsika és Piroska, Kovács 
Zsuzsika, Krasznai Juliska, Ormós Mariska, 
Nagy Mariska, Kovács Jolán, Szabó Lujza, 
Dávid Erzsiké, Hirmann Gabriella, Szécsényi 
Piroska, Papp Erzsiké, Albert Erzsiké, 
Lechner Mariska, Ormós Mariska, Deák 
Juliska, Iíéky Rózsika, Nagy Erzsiké és 
Mariska, Vásári Erzsiké, Kubinyi Lujza, 
Balogh Julia és Emma, Beke Erzsiké, Varga 
Mariska.

Ma, vasár-* IstentÜBztületek.
nap az tv. rrf templomokban a követ­
kező lelkészek végzik az istentiszteletet: 
Nagytemplomban Kiss Tamás segéd

iJfísitöczami

lelkész. Kistemplomban Cziják Béla 
segédlelkész Ujtemplomban Kovács Lajos 
segédlelkész. Ispotálytemplomban Kovács 
Zsigmond k. lelkész. Csapókertben Ko­
vács János népiskolai felügyelő. — A 
rom. hath templomban délelőtt 6 órakor 
szent misét mond Vas Károly tanár. 7 
órakor szent misét mond Pák Emil. 8 
órakor szent misét mond Brösztel Lajos.
9 órakor ünnepélyes nagy misét mond 
Szabó Ltván, utána Pák Emil szent 
beszédet mond. 3/411 órakor misézik 
Varja Lajos. V,212 órakor szent misét 
mond Nyári Ignácz Délután 3 órakor 
Lytánia. 4 órakor Rózsafüzér-társulat 
hónapos ájtatosságát tartja Szabó Ist­
ván szent beszéd és körmenettel. — 
Az ág. hit», evang. templomban d. e.
10 órakor Kádár Dániel hittanhallgató 
tart egyházi szent beszédet.

* Személyi hírek. Báró Arnstein 
Lajos olasz követségi attasé tegnap délelőtt 
Debreczenben időzött. — Papp lilék és 
Szatmári Mór orszgy. képviselők tegnap 
délelőtt eltávoztak városunkból. — Ilirmann 
Ferencz, a szabadságszobor érezöntő-gyá- 
rosa Debreczenben időzik. Voinovic had­
biztos eltávozott Debreczenből.

* Debreoxeü menyasszonya* 
és vőlegényei, Lapunkban legutóbb 
közölt kimutatás óta jegyet váltottak a 
következők : Csűrös Ferencz ev. ref. 
tanár Mocsári Magdolnával r. kath., 
Toványi Lajos ág. ev. fésüssegéd Ga-

I venda Irmával ev. ref, Kokas Mihály 
ev. ref. kőmivessegéd Fésűs Juliánnával

i ev. ref., Heynke Oszkár r. kath. máv. 
gépjavitó-mühely osztályvezetője Balogh 
Máriával ev. ref. Ráczkövi Sándor ev. 
ref. mószárosmester . Sóss Juliánnával

: ev. ref., Szabó Sándor ev. ref. kőmives 
segéd Kozma Juliannával ev. ref. és 
Harsányi István ev. ref. napszámos 
Kertész Máriával ev. ref.

* úrnő halála. Nagyréti Darvas 
Béla és Koroiss Gézánó szül. nagyréthi Dar­
vas Gabriella mint édes gyermekek, ludányi 
Bay Ilona mint testvér, továbbá tótváradgyui 
Korniss Géza mint vő, a magok és gyerme- 
k ik: Korniss Anna és Géza n vőben is, mély 
fájdalommal tudatják a felejthetetlen édes 
anya, testvér, anyós és nagyanyának, özvegy 
nagyréthi Darvas Albertnó szül. ludányi Bay

I Erzsébetnek, folyó évi augusztus hó 1-őn, 
délután 6 órakor, hosszas szenvedés után be­
következett clhunytát. A boldogultnak hűlt 
te.eraei folyó hó 3-án, délelőtt II órakor 
Debreczenben Batthyányi-utcza 8-ik sorszámú 
háznál tartandó rövid ima után, a Marton- 
falvához tartozó Puszta-Bagosra fognak szál­
líttatni, s o t n folyó hó 4-én délután 3 óra­
kor az ev. ref. egyház szertartása mellett, a 
családi sirkertben örök nyugalomra letótetni.

* Éraft, égi bízta# a, főgim-
názuuitbflt'G. Wlassics Gyula valláa- 
és közoktatásügyi miniszter a debre- 
czeni ev. ref. főgimnáziumban szeptem­
berben tartandó javító- és pótérettségi 
vizsgálatok kormánybiztosául Na ty Gyula 
országos levéltárnokot nevezte ki.

* Kö a vetítő intézeti iroda, át- 
helyeséa. Schtv/rz Márton, évtizedek óta 
fennálló közvetítő és tudakozó intézetét, 
Miklós-uteza 1. szám alól augusztus hó 1-ón 
Piacz-utcza Miskolczi-házba, a megyeháza 
mellé helyezte át.
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* A, Polgári-kör mulatsága. La­
punk más helyén részletes tudósítást ho­
zunk a Polgári-kör rendezte fényes sikerű 
nyári mulatságról. Itt azon notabilitások at 
soroljuk fel, kik a mulatságon megjelentek: 
Rákosi Viktor, Benedek János, Hentaller 
Lajos, dr. Bakonyi Samu és Dobiecky Sán­
dor orsz. képviselők, Igyártó Sándor kir. 
főügyész, Vecsey Imre, Oláh Károly, K. 
Tóth Kálmán, Hajdú Zsigmond, három lip­
csei ur : Schöne Pál, Herlick Emil, Weinert 
Gusztáv s még számosán.

* Thaly Kálmán üdvözlete,
Thaly Kálmán dr., városunk I. kerüle­
tének ősz képviselője gyöngélkedése 
miatt nem jelenhetett meg a tegnapi 
lelkes ünnepen. Azonban lélekkel velünk 
ünnepelt s erről tesz bizonyságot Bako­
nyi Samuhoz intézett következő távirata:

Pozsony, aug. 2.
A mai dicső emlékünnep alkal­

mából kuruez lélekkel melegen üd­
vözlöm általad Debreczen Polgárságát 
— törődött, de mégis törhetlen öreg 
hívetek Thaly Kálmán.

* Uj szőnyeg Üzlet. Bosznay J. és 
Társa (Debreczen, Kossuth-utcza 11.) Fényes, 
modern berendezés és gazdag választás gyö- 
györü szőnyegek és függönyökben, honnan a 
legkényesebb igényű ember is berendezheti 
lakását.

* Asztalos segédek műkedvelő
előadása. A Margit-fürdő dísztermében 
tegnap este fényesen sikerült műkedvelő 
előadás volt. Asztalos segédekből alakult 

I műkedvelők játszották el alakulandó ön- 
I képző-egyletük javára a Ve rés Inja czimii 
! népszínművet. A hatalmas diszterem teljesen 

megtelt közönséggel, mely sokat tapsolta a 
1 szereplőket. Legjobban játszottak : Vajó 

Mariska, Baczonyi Erzsiké, Bagdy Mariska 
: és Paulay Berta a hölgyek, Pongor László, 

Vekerdi Lajos, Bálint József, Sarkady Gyula, 
Tóth István és Faragó Károly a fórnak kö­
zül. Az előadást Rácz István rendezte s 
tizenegy órakor végződött. A párok aztán 
vidám tánezra perdültek, melynek Kiss 
Gyula talpalávalója mellett hajnalban sza­
kadt vége.

* Prágai sonka naponta friss főzés 
egész nyáron, továbbá Graham kenyér és 
mindenféle kétszer sültek kaphatók Tóth 
Kálmánnál.

A mai üanepély. A Polgári 
kerékpáros egyesület által ma rende­
zendő népünnepély igen r- ikerültnek 
Ígérkezik. Egyik legkiemelkedőbb száma 
a felvonulás, melyben a kerékpárosok 
különféle nemzetiségű öltözetekben fog­
nak megjelenni. A variéte színpadon 
pedig előkelő művészek fogják a kö­
zönséget szórakoztatni. Úgy értesülünk 
még, hogy a gyermek szépségversenyre 

I nagyban csinosítják a szülők bájos 
; babáikat s nem is hiába, mert a ren­

dező egyesület remek ajándékokról 
' gondoskodott, melyek Varga Károly 
i bútorkereskedő ur kirakatában lát­

hatók.
* Halálozás. N. Gastner Katalin, ki­

nek hosszas és súlyos betegségében főnöke 
Polgári Bálint és neje odaadó ápolása ony- 
liitó súlyos szenvedésót, e hó 1 én 20 éves 
korában elhunyt. Földi részei 3-án, vasárnap 
dólu án 4 órakor az ágostai vallás szertartása 
szerint a közkórházból fognak a czeglód- 
utczai temetőben véguyugalomra helyeztetni.

Fulard selyem 60 kr. 3 frt. 65 kiig 
herg selyem“

, valamint mindig a legújabb fekete, fehér és színes „Henne* 
60 kr.-lól—14 frt. 65 kr.-ig méterje, — egyszínű, vonalzóit, 

koczkázott, mintázott, damast stb.
Menyasszony-selyem 65 krtöl—14 65 írtig. 
Selyem damast 65 „ 14 65 „
Selyem Bast (I ruha) 8 65 „ 42 75 „

Fulard selyem nyomva
Bálselyem
Selyem grenadin

60 krtól-3 65 frt 
60 „ 14-65 „
80 „ 7 65 „

Méterje portó és adómentesen házhoz 
szállítva. Minták rögtön. Ketős levélhordó 
Svájczba. HENNEBERG- G. selyemgyáros

Zürich (Cs. és kir. udv. czá11ité.)



* Hölgyeim í Csak egy mellfüző 
(mieder) teszi csinossá a termetet, de a 
mellfüzőnek egészségileg is alkalmasnak 
kell lenni, hogy mindezeket elérjük, óva­
kodjunk a külföldről beözönlő miedereket 
vásárolni. A hazai ipart is pártoljuk és 
pénzt is megtakarítunk, ha szükségletünket 
Goldstein, Karolina füzőgyárában (Debre- 
czen, főtér 42.) fedezzük. Számtalan szak­
tekintélytől elismerő levél. Minden egyes 
darab minta után készül. Megrendelés minta 
után, vidékről is G óra alatt készül.

* Tegnapi halottak Debreczen 
városában a tegnapi nap folyamán a kö­
vetkezők haltak el. Szilágyi Margit ev. ref. 
20 hónapos, Nagy Margit ev. ref. 3 hóna­
pos, özv. Darvas Albertné ev. ref. 68 éves, 
Xsupos Gábor ev. ref. 48 éves, Jeles Juli­
ánná ev, ref. 14 hónapos, Tele Sándor ev. 
ref. 9 hónapos.

* Ebesi-irtózii forrásvíz (szén­
savval telítve) vegytiszta, legjobb, legegész­
ségesebb, legüditőbb ital, ládákban házhoz 
szállítva, féíliterenként 4 fillér, szénsav 
nélküli ivóvíz másfél literes üvegenként 8 
fillér. Kapható mindenütt. Főraktár Piacz- 
utcza 7. szám.

* Két világjáró dettreozeui 
diák. Kovács János és Kovács Géza, 
a debreczeni református fögymnasium 
IV. osztályú növendékei, a nagy vaká­
ció kezdetén távgyaloglásra indultak. 
Bejárták krajczár nélkül egész Dél- 
Magyarországot, majd felkerültek Bécsbe, 
s a Duna mellett Pozsonyon és Buda­
pesten keresztül tegnap este hazaérkez­
tél;:. A két távgyalogló debreczeni diák 
tavaly nyáron is telt nagyobb szabású 
körutat, a jövő évi nagy szünidőben 
P dig külf'ddre gyalogolnak.

* Rácz; Béla. bankirodája pónzköl- 
csönöket gyorsan kieszközöl a legolcsóbb 
kamatra, utólagos csekély dij mellett. Iroda 
Debreczen, Csapó-utcza 12.

Némát,i József fényképész mű­
terme (Debreczen, Piacz-u. 42. Biedermann 
palota) vasárnap és ünnepnap egész nap 
nyitva s a közönség rendelkezésére áll.

* Tisztelettel értesítő a tekin­
tetes orvos urakat és érdekelt közönséget, 
hogy szülésznői gyakorlatomat megkezdtem 
s minden e körbe vágó szolgálatot, nők 
ápolását, valamint masszírozást is elvállalok. 
Szíves pártfogásért esd Faríné, Oláh 
Juliánná, szülésznő, Simonffy-utcza 46. sz.

* Mbndbn vasárnap este katona- 
zenehangverseny, Márkus Jenő bor- és sör­
csarnoka nagy nyári kertjében. Belépti-dij 
uracs.

* őszi szabadságolás. Mikor a 
két évi katonai szolgálatot sürgetjük, vagy 
azt, felelik, hogy két év kevés a kiképzésre, 
vagy azt, hogy a katonák nagy részét úgyis 
már kétévi szolgálat után szabadságolják.
Az idén is megjelent a hadügyminiszter azon 
rendelete, mely az őszi szabadságolást 
es az ujonczok bevonulását szabályozza.
Az idén is benn találjuk azt a pontot, 
mely szerint, ha a létszám az ujon­
czok bevonulása után az előirt béke 
állományt túlhaladná, a legénység egy ré­
szét kétévi szolgálni után is szabadságol­
hatják. Az utolsó évek tapasztalatai azt 
mutatták, hogy az idő előtt szabadságolta-
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hogy a békelótszámot fenntarthassák. Az 
említett badügyminiszteri rendelet hangsú­
lyozza, hogy az idő előtti szabadságolá­
soknál figyelmeztessék a katonákat arra 
a körülményre, mely szerint rövid idő 
múlva ismét be kell vonulniolc és csak 
olyanokat szabadságolnak, kik ennek daczára 
is kérik liazabocsattatasukat. Helyes eljárást 
követ a hadügyi vezetőség e figyelmeztetés 
által, de a népnek éppen nem kedvez a téli 
időre való szabadságolás, főleg pedig az, hogy 
a munka idejére megint szolgálatba hívják. 
Másrészt kitetszik ebből, hogy a három óv 
a kiképzésre azért sem szükséges, mert két 
óv után csak a teljesen kiképzett katonákat 
szabadságolják és azokat esetleg csak azért 
tartják vissza, hogy meglegyen a béke- 
létszám.

* Mit év a felség ? Reügnáltan 
megy a paraszt a járásbíróság elé.

— Tekintetes ur! Engedj!) mán el a 
negyven korona büntetést nem tudom meg­
fizetni úgy som.

— Nem segíthetek a baján atyafi — 
mondja járásbiró. — Ha nem tudja megfizetni, 
hát leüli. Ez a rendje a dolognak.

— Mán akkor mégis csak megfizetem. . . 
valahogy.

Ezzel kifordul a biró szobájából, délután 
j ismét beállít a — feleségével.

— Tekintetes ur itt van la. Nézze meg ! 
ezt az asszonyt. Ez csak megéri a negyven 
koronát Itt hagyom...a büntetóspénzbe

S aztán, mint a ki jól végezte a dolgát, 
elmegy.

* Aa időjárás augusztusban, 
halb Rudolf a viharok prófétája augusztusra 
majdnem folytonos lecsapódásokat jósol, me­
lyeket három részre oszt. Az első harmad 
vége felé esőzések és zivatarok várhatók. A 
második harmadikban nagy szárazság, de a 
kritikus napokon sok helyütt zivatart jósol. 
Az utolsó harmadban ismét esős lesz az idő­
járás. A hé végén zivatarokat várhatunk. A 
hőmérséklet az egész hőnapban normális és 
az első felében alacsonyabb, mint a máso­
dikban.

_______ Debrbczeni öjsIg

Az (t88zonynak annyira megtetszett a 
különös fészek, hogy a mózeshetek elmúl ta 
után sem akart többé menni a csöndes, édes 
otthonából.

Éjjeli pout &. 

Különös mézeshetek.

kát rendesen vagy már január 2-ikára, de 
április 1-ére biztosan ismét be kellett hívni,

Amerikában sok bolond ötletet szül 
a szeszély. Ez a legkülönösebbek közül 
való. Egy miss Marchand nevű gazdag 
hölgy feleségül ment egy Tayler nevű 
gazuag emberhez

— A mézes beteket olyan helyen 
fogjuk tölteni, ahol még előttünk senki sem 
töltötte. Elindultak násztutra.

Kocsin elindultak California rengeteg 
erdői felé. Egy óriás, sucalyptus erdőn 
utaztak keresztül s mikor az erdő köze­
pébe értek, megálltak.

— Megérkeztünk, - mondja a férj.
Az asszony azonban sem házat, sem a 

czivilizácziónak egyéb nyomát nem látta 
köröskörül.

— Igen, — látod ezt a fát ? Nos, itt 
fogunk lakni, a mig a kedved tartja.

S a férj rámutatott egy óriási fára, a 
melyen kötélbágcsó vezetett fel a magasba, j 
Ott erkélyszerü kiszöggelósen bevezette a 

, feleségét a fa belsejében, melynek törzsében 
i két szoba s egy kölön fürdőhelyiség volt 

kifaragva.

X S.’sereaoaétlanüt járt nri- 
&«8Z0ny. (Éjjeli express tudósítás.) 
Nagy pánik keletkezett ma Budán, az 
alagút túlsó részén, ügy ló megbokro- 
sodása okozta a nagy ijjedtséget. Ku 
rucz Katalin budai uriuő az Albrecht- 
uton jött lefelé az 14 46. számú bérko­
csin. A lejtős utón megvadult a ló s 
őriiletes vágcatással rohant lefelé. Az 
alagút hoz érve, felfordult a kocsi, a 
rajta ülők hatalmas Ívben kirugódtak 
az útra. Kuruez Katalin jobb csípőjén 
és karján veszedelmesen megsebesült. 
Az előhívott mentők a Rókusba szállí­
tották. A lovat csak nagynebezen, hosz- 
szas hajsza után sikerült elfogni.

X A kolozsvári független­
ségi-párt zászlófa. (Éjjeli express 
tudósítás.) A kolozsvári függetlenségi 
polgárok fáklyás zenével akartak tün­
tetni dr. Richter Aladár egyetemi tanár 
mellett, a ki az ismeretes zászló affér 
alkalmával oly hazafias magatartást ta­
núsított. Bériéi Ferenc/, a függetlenségi­
párt tiszteletbeli elnöke most. az indít­
ványozta, hogy miután már megfelelőbb 
formában fejezték ki tiszteletüket a 
hazafias tanár iránt — a fáklyás ze­
nére összegyűjtött pénzen készíttesse­
nek egy lobogót, a mely a párt tulaj­
donát fogja képezni. Ez alatt a zászló 
alatt tegyenek aztán fogadalmat, hogy 
tántoríthatatlan bajnokai lesznek a füg­
getlenségi eszméknek és ez alatt a 
zászló alatt buzdítsák egymást lángoló 
hazaszeretetre. Ezzel kapcsolatosan egy 

I függetlenségi kör alakítását is tervezik.

x A prágai zsidó temető. (Éj­
jeli express tudósítás.) Prága városának 
egyik nevezetessége az a régi zsidótemető, 
mely a zsidónegyed kellő közepében van.
A temető útját állja a város rendezésének, 
miért is a városi tanács elhatározta, hogy 
kisajátítja. A zsidóhitközség megfellebbezte 
a határozatot, de az osztrák belügyminisz­
ter jóváhagyta és igy el fog tűnni a cseh 
fővárosnak ez a régi érdekessége.

X A román király Buda­
pesten. (Éjjeli express.) Károly román 
király, aki Bécsen át Ischlbe megy, ma 
reggel 7 óra 60 perczkor a gyorsvona­
ton a keleti pályaudvarra érkezett fő- 
udvarmestere és még nehány ur kísé­
retében. A pályaudvaron a budapesti 
román főkonzul és konzul, továbbá 
Gersics rendőrfelügyelő és Neumann 
helyettes állomási főnök várták a ki­
rályt, a ki a vonat megérkezése után 
rögtön kiszállott szalonkocsijából és az 
udvari váróterembe ment. Ott megreg­
gelizett s azután 8 óra 50 perczkor 
tovább utazott Bécs felé.

X Személyi hir. (Éjjeli express 
tudósítás.) Gróf Apponyi Lajos magyaror­
szági udvarnagy több heti szabadságra Nov- 
demybe utazott.

** P 'HWÄ. MV«! UVZ.UIIMI
Ajánlja. Ilannat-arczporát (pouder) mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem rontja az oroz-bőrt. Kitűnő illatú, teljesen ártal- 
'ft an v°ffa' valamint finomsága által vetekedik bármilyen arcz- vagy rizsporral. J61 tapad s igen jól fed. — A Harmat-Créme a Harmat 

JsinTT' együtt használva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a megránezosodáeiól. — (Kapható 3 színben fehér, rózsa S crém- 
hiirl* rointadoboz Hnrmat-poudcr ára 50 fillér. Nagy doboz ára 1 kor. és 2 kor. Ajánlja továbbá következő arezporait: Berlini Fet 
P tér (3 féle szinben) kis doboz ára 40 fillér, r ry doboz ára 1 kor s 1 kor. CO fill. — Velntin Paudcr (3 félő színben) kis dobon 60 fill.

nftgy dobéi 4 boronr.
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TÁVIRATOK.

Kivégzés Kínában.
Peking, augusztus 2. Csmgtinghiu- 

g°t, a pecsili déli részén lévő felkelők 
vezérét Horanban Lo tábornok elfogta 
(!S kivégeztette. Fejét intő például ki­
tűzték.

Meggyilkolt házaspár.
Insbruck, augusztus 2. Tegnapra 

virradó éjjelen kegyetlen gyilkosság tör­
tént a városban. Az emberek halva ta­
lálták Hlaska Alfonz gyári munkást és 
nejét. Mindkettő átmetszett nyakkal 
leküdt a lakásban. A gyanú Hlaska 
sógora ellen irányul, a ki megszökött. 
A rendőrség most keresi.

Öngyilkosság a fürdőben.
Becs, augusztus 2. Az este Dietrich- 

sfein Mór kereskedelmi utazó a für­
dőben tőbe lőtte magát és meghalt. — 
Dietrichstein több nagy czégnek volt 
megbízottja.

Megszökött rabok.
Zágráb, augusztus 2. Az itteni tör­

vényszék palotájából a takarításra ki­
rendelt rabok közül kettő tegnap meg­
szökött. A szökevények kézrekeritésére 
megtették a lépésekét.

Robbanás egy léghajó töltésnél.
Péter vár, augusztus 2. Egy kato­

nai léghajó töltésénél tegnapelőtt rob­
banás történt. A gázfejlesztő készülék­
kel kapcsolatban álló reservoir robbant 
fel. Négy katona súlyosan megsérült.

Dél-Afrikáról.
London, augusztus 2. Chamberlain 

gyarmatügyi miniszter tegnap egy lako­
mán beszédet mondott, e melyen azt 

1 mondta, hogy Milnerben Angliának egy 
kiváló közigazgatási tisztviselője van, a 
ki bizonyára képes arra, hogy azt a 
mjivet, a melyet Roberts és Kitchener 
oly jól indítottak meg, kitünően befe­
jezi. Nincs senki, a ki alkalmasbb arra, 
hogy lerakja Dél Afrika szabadságának 
alapjait és egy nagy közösséget abba a 
helyzetbe hozzon, hogy érsze legyen 
bábán a jólétben és azokban az elő­
nyökben, a melyeket az angol lobogó 
magával hoz. Chamberlain azután Dél- 
Afrika jövőjéről beszélt és kijelentette, 
hogy az újonnan szerzett országok reor- 
ganizácziójában olyasmit lát, a mi a 
bízó dal ínat egy földrajzi fogalomnál 
többé fogja tenni.

A tüspróba.
Regény.

(Folytatás,)
Végre a doktorra nézve oly keserves 

reggehzesnek is vége szakadt. A két Tavish 
kisasszony legelőször vonult vissza szobájába 
s utanok a százados. Larkins Péter pedig 
napi dolgai után látott. Ezt követte Ghailton 
Reginaid; de még ki sem lépett az ajtón, 
midőn egy kéz érintette vállát. Az érdemes 
gazdasszony volt, ki őt fölkérte, jönne be 
hozza par szóra a másik szobába. A sze­
gény Reginaid inkább szeretett volna szere­
pet cserélni azokkal, kiknek a termopyllei 
szoroson kellett áthatolniok és inkább rá-

Lóháton a világ körül.
München, augusztus 2. Egy Krisz- 

ter Gyula nevű sportférfi ma indult el 
Münchenből, hogy lóháton bejária az 
egész világot. A világ körül való utat 
2 ev alatt akarja megtenni. Kisórője 
nincsen.

Jégesés és felhőszakadás.
Eperjes, augusztus 2. Tegnap nagy 

felhőszakadás és jégesés volt a város- 
ban. A jégesés rengeteg kárt okozott 
a gyümölcsösökben.

Nagy bukás.
Konstantinápoly, augusztus 2. A 

nemrégen alapított Bergmaun-féle sző­
nyeg-gyár, a mely 1,000 000 frank 
alaptőkével megindult, mostan meg­
bukott.

Lopás egy biztosító társa­
sággá*.

Trieszt, augusztus 2. A „Generali“ 
bizt. társaságnál tegnap nagy lopást 
fedeztek fel. Eddig még ki nem puha • 
tolt tettesek 12.000 koronát érő kötvé­
nyeket loptak el.

, —co niÄiiuu rá­
szánta volna magat még arra is, hogy a pokol- 
tuzen keresztül menjen, mintsem e gonosz 
not követni^ kellessék. Azonban nem lehetett 
a dolgon változtatni.

— Charlton tudor, — szólt gerat,- 
chemne ünnepélyes hangon, — már ma ismét 
egy izet esi hét telik el, tehát összesen hat 
nzetetlen hét — annyi mint 36 dollár. Igen 
nagy szívességet teszen ön velem, ha azt 
nekem megfizeti.

— Rendkívül sajnálom kedves jó asz- 
szonysag, hogy nincs módomban, még ma 
ez összeget kegyednek lefizetni.

Semmi „kedves jó asszonyság“ 
erre nekem semmi szükségem! Én csak 
azon csodálkozom, hogy nem szégyenli ön 
magat az en keservesen keresett kenyere- 
met fogyasztani anélkül, hogy fizetne.

Higyje meg nekem Seratchemué 
asszony hogy távolról sem szándékozom 
kegyedet megkárosítani . . . Csak egyedül 
azon midik hogy most oly helyzetben 
vagyok . . . hogy J
.... ,A szegény ifjú nem mondhatta tovább 
Konybe lábadt a szeme s hogy azt eltit- 1 
kelj a, elfordita arczát

~ Szép szavakkal nem lehet a kosz- ' 
tot kifizetni - szólt Serachemné. Hanem 
n!ost hal]gasson meg engem, de jól. Én nem I 
akarom, hogy ez a dolog tovább is Így 
menjen, annalfogva én az ön holmiját biz- I 
tositek gyanánt visszatartom, mig nekem 
megfizethet. Az lenne még csak szép, ha az i 
eu szemein koppanna azért, hogy egy ilyen 1 
nagy nyurga férfit hizlalgatok. Én csak 
annyit mondok meg önnek, hogy megelégel- : 
tem a várakozást, tehát rajta legye», hogy í 
valahonnan meg ma estig pénzt kerítsem, 
mert különben egy óráig sem hál többé e 
ledet alatt.

A kátségfböosés.
, Charlton Reginald rettenetes kedély- 
állapotban hagyta el a házat. Sokkal jobban 
ismerte ő Seratchemnót, semhogy bizonyos 
lett volna a felől, hogy fenyegetését be­
váltja,' a mi pedig a fizetést illette, a dolog 
úgy' állott, hogy a zsebében egyetlenegy 
dollár sem volt, mely őt nyomasztó hely­
zetéből csak némileg is kiránthatta volna.

Midőn az utczara ért. a földet szűzies 
lepellel találta beborítva s a hó még mindig 
tömött pelyhekben szállott alá. Kellemetlen 
téli nap volt, A szél fagyasztóén fújt észak 
felől s az ég nehéz szürke kárpittal volt 
bevonva. Ily idő egyáltalában nem olyan 
volt, mely az ifjú orvosnak rossz kedélyhangu­
latát eloszlathatta volna. Ha az ember a 
komor égre tekintett, csaknem úgy tetszett, 
mintha a napnak sohasem sikerülne ama 
sötét leplen áthatni, hogy sugaraival a földet 
folmelegitse és Így Reginaidnak alkalma 
sem volt, hogy a kültermészettől felvidul­
hasson némileg. Az ő reményének napja 
végkép letűnni látszott, hogy életösvényét 
többé be ne világítsa. Előre sietett a süp­
pedő mély hóban; alig érezte az élesen 
metsző' sz,elet. Lépteit az első városrész 
felé irányzó, de midőn a Chamber-utczára 
ért, ott befordult és nem haladt sokáig 
előre, míg nem egy földszinti lakhoz ért, 
melynek falán egy bolt felett egy kis czég- 
tabla volt kiszegezvo, melyen e szavakat 
lehetett olvasni:

„Charlton Reginald orvostudor“.
A fiatal ember több lépcsőn haladt 

lefele „Office“-jébe. Elég tágas szoba volt 
ez s a padolaton vastag gyékény terült; a 
kályhában tűz lobogott. Egy asztal, egy kis 
pamlag, két, hintaszék és négy közönséges 
tölgyfa-szek képezték itt a bútorzatot. Az 
asztalon két sorban orvosi könyvek állottak, 
azonkívül egy Stetheskop és egyéb az orvosi 
szakhoz szükséges műszerek. Mindent együtt 
veve oly csinos „Office“ volt ez, mint a 
minőt szerény igények mellett kívánni lehe­
tett, csak egy hiány volt, — hogy a 
patiensek nem jelentkeztek.

Midőn Reginaid belépett, ott feküdt 
Bob, a kis inas ai pamlagon elnyúlva, lap- 
dat hajigalva fel s kapkodva meg, melyet 
főnökének beléptével azonnal zsebébe rei- 
tett. J

'— Nem keresett engem valaki Bob ?
~ kérdő Reginaid, inkább csak szokásból, 
mint sem ama hitben, hogy a rég várt 
patiens jelentkezett. (Folyt, köv.)

Az orangy&l

-ría • Than Oyulti.
Folytatás.

Jolán most már mindent tudott. Tudta 
azt, hogy Geszterédy Teréz őrködni ment 
Béla után. Nyomon követi elleneit. Nyugod­
tak lehetnek tehát, ő majd híven mindenről 
szamot ad. Ha baj történt volna, bizonyára 
visszaült és lármát csap. Nem történt semmi.

, Éppen visszaakart hát térni a kas­
télyba, mikor a kertész elszólta magát:

~ Hanem az egyik a távozók közzül 
sokat ihatott a mulatságon, mert nem bírta 
a lába, lerogyott s a másik két férfi fel­
emelte és a kocsira tette.

Jolánt ez a felfedezés nyugtalanná
tette.

Hátha Bélát ragadta el a két ellen­
fél, hatba őt kaptak a kocsira. A kertész 
csak hiszi, hogy kábultság miatt esett össze, 
valószínűbb, hogy azok nyomták le!

Hogy mit tegyen most, remegő szive 
megsúgta.

Nem megyek — úgymond, — vissza 
a terembe, nem hívom tel erre sem jó

Prelovszkv András els6rangu ka,onai és i,oigári szaM-imete, n^ris wdi
rí t J szövetek, hadifelszerelési-czikkek naqyválasztéku raktára
Debrecen, Kossuth-«. 4.

. _ **Z»%W* * • \ € Nt, ‘ ^
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anyám, sem a nagyasszony figyelmét. Az ő 
nyugalmukat ne zavarja semmi, elég ha az 
enyémet már elrabolták. A nép közé megyek. 
Azoknak panaszlom el, mit tudtam meg s 
mi fáj nekem. Mindannyian szeretnek. Be­
futják értem s a Béla visszakeritéséért az 
egész határt. Én hiszem, hogy előbb nyomra 
akadnak, mint ahogy az ünnepély véget ér.

Úgy is tett. Szavainak gyújtó hrtása 
volt, A tömeg pillanatig sem gondolkozott. 
Futottak szét. Olyik a lova után s azon 
üldözte a bűnösöket.

Jolán pedig megnyugodtan nézte ezt.
Ezek az emberek szerzik meg a 

mi boldogságunkat. Ezek szeretnek minket 
igazán, a szivükből.

(Folyt, köv.)

M. A„ »asutak menetrendje 
1902 május hó 1-től.

DetoeczenMl iiutel .-

Bndapeat fel6 (gyoi-evtaiau.)
Buda (.est- féld (gyorsvonat) 
Budapest—Nagy várad fej A 
Budapest—Nagyvárad, feli 
P.-I/adtiny- Nagyv. laxínd V 
Osstk VnimaUayig torww» ?;>.•< i 
Saatmár - M.-Sziget fel6 .
Süiatmai- AJ.-fteígot felé 
Szatmár-—M.-Sziget felé .
Szatmár—M.-Saiget felé (gycvzv.) 
Cak Szutmárig .....
Mskolcz -- Kasaa felé...................
Műkők*—Kasfa fölé . .
Sz-rencF—«.-A -ÍJjiiely-Kaee» Mé 

, in. Ali. v.-tdi
H.-Böszörmény (

B.-tVz.-Mibály fölé ^

vásártérről 
m. All. v.-tól 
vásártérről . 
m. áll. v.-tél 
vásártéri«)' 
v.-tól.Füzas-Abony felé m. á. ..

Füzes-Abauy felé vásártérről 
Ohat-Kóos Polgár felé m, á. v, .tói 
Ohat-Kóoe- Polgár felé vásári érről 
Derecske—Nftgy-l.éta felé 
Derec ske Nagy - Léta fa l é

Budatfestre érkezik:
A reggel 9 ó. 10 p.-kor induló gy, v. 
A déli 12 é. 80 p.-kor induló ez. v. 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz. v.
A d. n. 4ó 16 -p;-kor induló gy. v.

Budapestről — Debreczenbc 
indul:

Ad. e 11 ó. 44 p.-kor érkező sz. v. . 
A d u 1 ó. 36 p.-kor érkező s*. v. . 
Az este fi ó. 26p>kor érkező gy, v. . 
Az éjjel 2 é. 83 p<-kor érkező sz. v. 
Az éjjel 2 ó. 38 p.-kor érkező sx v. . 

(P. Ladányig gy. v. átszállítással)

Ö< hreczenbe érkezik:
Budapest felől gy v...............................
Budapest—Nagyvárad felöl .
Búd árost - Nagyvárad felől gy. v. 
Budapest Nagyvárad felől .
Budapest felöl................................
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . 
M.-Sziget—Szatniár felől .

" » v ■ ■ ■
r? . * » &y V. .

M-bziget—Szatmdr félül. . .
Csak Szalmáiról . . .
Kassa Miskolc* felől....
Kassa S.-A.-Ujliely Szerencs félő 
Kassa Miskolez felöl. . . .

I vásártérre 
i máv.-bcz

B.-Sz.-Mihály— 5 vásártérre 
H.-Bösriirm. felől j máv. -hoz 

I vásártérre
„ ., ' mév.-bí.'S
F.-Aliony felöl vásártérre.
,,, * , r. m..á,t\-hos
Dhat-Kóos- Polgár felöl vásáriért 

” n niáv.-bnr
Derecske Nagy-Léta felől

d. u. 
este 
reg. 
este

este

6i>U 
8 30 
2|00 
r 06

íy 15

11 44
936 
9 26 
.'33 

'7 42 
6 03 
732 

1 é 16 
8 j 55| 

10115 
6:42

Első
debreczeni mulató 

a Bikában.
M®, nagy

vasárnap díszelőadás.
SMB?" Teljesen uj műsor,

Fellépnek a következő művészek:
Eieki. Jelenkor legjobb groteszk 

ének- és tánezosnéja.
Mts. Duval. Majom ember.
Alfoazö és Sándor. A világ­

legkisebb zenebohóczai.
Pi’fcold. Jeles akrobata.
3£$SS Dani. Magyar komikus.
Rudolíi Equilibrista.
Siéoei Mariaka. Szubrett.
Hilda, Tilda. Kupié énekesnő.
Valamint fellépte a társulat többi 

20 szerződtetett tagjának.
Van szerencsém Mulatómat a nagy­

érdemű közönség szives pártfogásába 
ajánlani. Programmját kiváló gonddal 
állítottam össze, menten minden diszo- 
náns hangtól, melyet a család bármely i 
fiatal nőtagja is pirulás nélkül végig- ' 
nézhet. 8 8 j

Belépti díj I-ső hely 50 kr. Il-ik : 
hely 30 kr. j

Tisztelettel
ANG-ELOTTI igazgató.

Holnap nagy előadás uj változatos 
műsorral.

NYILTTÍE. *)
Nyilatkozat.

í Rosszakaróin azt a hirt terjesztették 
í rólam, hogy egy debreczeni leánynyal je-

váltottam. Saját érdekemben tartozom 
kijelenteni, hogy ebből egy szó sem igaz.

Debreczen, 1902 augusztus hó 3.
Ehrenreich Sándor.

«5 a*
Alólirott ezennel értesítem a n ó. kö­

zönségét, valami ű a t. kereskedő urakat 
hogy én volt feleségemért, Windtt Gizel- 
lárt semmiféle fizetési kötelezettséget nem vál- 
lok)^ hanem hitelezői forduljanak ő hozzá, kinek 
lakása Budapest, Ferencz-körut 4. szám. III. 
emelet 28. szám ajtó. Gróf Same leveleivel.

EtaJioh József.
* E rovatban közlőitekért nem vállal 

felelősséget a Szerkesztőség.

Egyed.-ClIí

Debreczen, Piacz-u. 19 sz. (Bannnkel-ház)
Hol mindennemű hangszerek liüJöii- 

'eges javítása elfogadtatik, u, m.: Hege­
dűk, egyéb Vonós hangszerek, Hmno- 
iii lak, Mayán játszó Zenemüvek és 
€zi mbahnok.

Ajánlom saját készitméttyft hege­
dűiméi 4 írttól kezdve 5. 6. 7. 8. 10. 
15. 20. 25 egész 100 írtig; régi hege­
dűket becserélek és veszek, úgyszintén 
mindenféle hangszereket Ajánlóm saját 
gyártmányú húrjaimat 

r A debreczeni zenede vonós hant-szer. 
kesziioje - A cs. és hír. 39 dik gyalog­
ezred zenekarának szállítója

Tisztelettel:

Tanczer György
mű* zene hangszerkészítő.

Uj szőnyeg-üzlet.
Főüzletünk szőnyegosztályát

Kossuth-utcza 11. sz. Zádor-házba
helyeztük át, azt a mai kor igényeihez képest fényesen berendezvén.

futó-, ágyelő- és pamlagszönyegekkel, 
ágy- és asztalterítőkkel, 
pamlagtakarókkal, 
csipke- és szövetfüggönyökkei, 
ló- és kocsipokróczokkal, 
fianelltakarókkal, 
bútorszövetek- és butorplüsökkel, 
linoleum, bor és viaszosvásznakkal

dús választékban szereltük fel és tisztelettel kérjük továbbra is a 
n é. közönség szives pártfogását.

Bősz ti a y *1. és Társa,
Debreczen, Kossuth-u. 5. és 11.

a

legújabb

és

legszebb

Blousok, napernyők előre haladt idény miatt
iasztékbau leszállított árban tourista ingek női ITie« T oÍa« 
es rerfl fehérnemüek feltűnő olcsón beszerezhetők. ÄAÖ& iJajOS

rendkívül 
nagy vá-

tizletében. Debreczen, főtér Alföldi takarék- 
pénztár épület.
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Díja 10 szóig 40 fillér, minden további 
szó 4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott 

szó 4 kr., 8 fillér.
vClbeni tudakozódásokra puntusau vál?,- 

szolunk, fia a *züí>s,*,;••- pos 1 a-t,r | \ea 
beküld étik.

Apró hirdetésiek előre fizetendők

Csere a Szepességen

Borsy-czokrászdábí) tanoncz
felvé­

tetik.

Biztos egzisztenczia

egy Szepossőgi fanár a leányát megfelelő hely­
re cserébe szeretné adni bővebb felvilágosí­
tással szolgál Lóray Ferencz Szccshényi- 
utczán.

Egy vagyonos vidéki városban a főtéren több 
üzlethelyiség rőfös és fűszer szakmának be- 

I rendezéssel, vagy anélkül kiadó. Czirn a 
kiadóban.

Vendé O' lltcza számú leégett ház,
I Illan VOSíl.n f'lfl.HÓ ll’rfőlroíhnfni

9-és fél
Aj tó-utcza 8.

nyilas tanya föld eladó a 
Szepesen . Értekezhetni:

Borz-u. 21.
Ö jutányosán eladó. Értekezhetni j KjadÓ I<1 |í 13S

A Sétákért bel,sö járás,át’’a Nagy-erdei parkhoz vezetőparkhoz
magan úttal, kitűnő szőlővel s hires gyümölcs 
fákkal beültetett 1 V4 nyilas kert e adó. Fel­
világosítást ad a debreczeni első takarék- 
pénztár titkárja.

Egy 5 szoba elő­
szoba, üvegezett és 

nyílt terasse, fürdőszoba stb. mellékhelyisé- 
' gekből álló úri lakás hozzá tartozö nagy di- 
I szes házi kerttel azonnal kiadó. Bővebb érte­

sítés kapható Berger Jenő építési irodájában 
Szóchenyi-u. 21. sz. alatt, vagy a házmester­
nél Kossi th-u. 30. sz. alatt, ahol is a lakás 
bármikor megtekinthető.

iillkfÓ ^^őbe egy utitársnő kor estetik. 
Czirn a kiaóóhiv«t.íi IlvnnCzirn a kiadóhivatalban.

Gazdaságba kulC3,á.rní’ yag>: fai-^ ügyelőnek ajánlkozom 
szerény javadalmazás mellett. Czirn a kiadóba.

Gyászolók figyelmébe
Sikkes női blouzok és kész rllha-aljak kap­
hatók, Mezey Gyulánál, (főtér 42.) Mérték 
szerinti megrendeléseket elvállal.

b' fp yr kitűnő karban levő kerékpár olcsón 
n eladó Szócshényi-utcza 40.

Két szoba 
egész uj,

Ali á ez fa 100 drb 3 és 4 
m ít eres

továbbá 50 drb. kifaragott ákáczfa kerítés 
oszlop eladó, József kir. herczeg-u 9.

1 1 hectoliter
c eg-utcza 9.

tisztán kezelt bor 
eladó. József-kir.-her-

Tan 11 Írtnak egy házból való Hu
ItiűUlUldh Czeglódy és Polgárnál 

fűszer-üzletébe felvétetik.

Si rkoszoru k ^í6' XT t
tányos áron kaphatók: EgyháZ-tÓr 5- (a 
nagytemplommal szemben.
Kiadó garzon 1 akás, szép világos, magas

egészséges két szobás udvari lakás, 
előszoba, mellékhelyiség és vízvezetékkel szept. 
l-ro. Ugyanott egy négy szoba és mellék 
helyiségekből álló lakás kiadó. Piacz-u. 7. sz.
Haszonbérbe Pr„SD„t.t “575

hold szántóföld 1200 Q ölével. Ér ekezhetni 
özv. Zoltán Jánosnóval Tápió-Szele" (Pest m.)
I^Orníl István malmi házhoz szállítva 
mUI JJrt legolcsóbban kapható Deutsch 

Albert és fiainál. Hatvan-utcza.

Steiner Jakab
13-ik sz. a. a mezőrendőr-kapitányság mellett.

bútor 
fénye­

zett és teljes konyhaberendezés, elköltözés 
miatt augusztus 15-iki átvételre jutányos 
áron eladó. A bútorok, szőnyegek, tükrök, 
képek, Íróasztal, esetleg darabonként is 
eladók. Ugyanott a lakás is átadó november 
1-ig Czirn a kiadóhivatalban.

Eladó szántóföldek.
Debreczenben az Ondódon, a 2483

tjkvből.
1., 8132. hrsza. 9 hold 1200 □ öl,
2., 8070. hrsza. 5 hold 850 □ öl.
Debreczenben, a Pallagon, a 2483,

tjkvból.
1., 8629. hrsza. 6 hold 1597 □ öl,
2., 8630. és 8631. hrsza. 6 hold 472 [ 
3. 8632. hrsza. 2 hold 1062 □ öl.
A pallagi földek egymás mellett fe’. 

nek, egy kis tanyaépülettel is el vannak 1 
Értekezhetni a tulajdonos Kon 

Cz-yulanáí Debreczenben, Arany J '
utcza 59. szám.

sz.

szó 
•-it ,.,
Y -1
HUH-

Saját termésű
fajtiszta hadházi boraim következő álban

kaphatók H.-Böszörményben.

Dr. Kertész Jdzsefné

i ji Portland és Komán cement legolcsóbban 
* a boszon zhetö Fazekas Kálmán festék,
zsiradék és petróleum kereskedőnél Hatvan-
utcza 4. Tessék meggyőződni 1

6 gymnáziumot végzett fiú gyógy- 
szertárba gyakornoki állást keres. 

Kossuth utcza 17.

Háztulajdonosok
poloska, van falba vagy bármiféle bútorokban 
azt saját találmánya szerrel tökéletesen kiir­
tom, meghívásra személyesen vidékre is 
elmegyek. Schwarcz Izsó, Debreczen, Zugó- 
utcza 5 sz.

Kövidinka literenként 
Kadarka lit. .
Olasz Rizling 
Burgundi kiváló jó . 
Muskotály

ALAPITTATOTT 1828.

SZENDRÖ SÁNDOR
zongora, hangszer-készítő és hangoló ajánlja

legi°„bí„,gu,írt' zongoráit, hegedűit
Aq nianinnii javításokat és hangolá- 
ÖO |JIAIIIIIUII> lásokat előnyös árak mel-
ott e szközöl Szt.-Anna-utcza 3 szám.

Füvessy Lajos
előbb Füvessy Bertalan

éraöatMe és kítfiré vállalata
Debreczen, Simonffy-utcza 15. 

Ajáulja saját keszitményü kút szivattyúit 
2 évi jótállással.

Jó vizű kutak fúrását helyben és 
vidéken gyorsan és legjutányosabban jótál­

lással eszközöl.

1902 augusztus 3

12 nyilas tanyaföld eladó. 
Értekezhetni : Borsy-czuk* 

rászdájában. Úgyszintén IÓZSef-kÍV-herCZeg- 
ntezán egy ház kedvező feltételek mellett 
eladó. van szerencsém ajánlani a legjobb mi­

nőségű

gépolajokat, lovotta zsírt,
valamint olaj festék- és? pttdlómá- 
;:&kav legolcsóbb árszámi tás mellett.

-----------,---_—.—Tm&emkaeEíi'tótiij, 
LEGJOBB TÁPLÁLÉK EGÉSZtiEliEB ES 

bélbeteg gyermekek számára

Téréi József utóda.
kizárólagos festék- és zsiradék raktára.

Debreczen, Havan-utcza 13. sz.

Legolcsóbb és legnagyobb

Czipő-áraház
leiiniaiiii Testvéreknél

a Tisza-palotában. =
Van szerencsénk a m. t. vevőközönség 

be'.ses figyelmét felhívni dúsan felszerelt,
házilag készíttetett férfi női és gyermek

cipők, csizmák
úgyszintén ujjonnan érkezett divatOS férfi éS fin

Is cfcl*» pols,
valamint más uridivat czikkek nagy rakta • 
runkra, mely czikkeket feltűnő olcsó ára k 
ban bocsájtjuk jelenleg a t. vevő közönség 
rendelkezésére.

Kérjük szives meggyőződését.
Tisztelettel:

Neumann Testvérek.
HIRDETMÉNY,

NÁhai Balogh Mihály volt 
debreczeni nyug. főmérnök, vállalkozó 
örököseinek egyértelmű akarata szerint 
Balogh Mihály hagyatékához beleltá­
rozott nagymennyiségű építési anyagok 
és szerek u. m. állásfák, deszkák, ge­
rendák stb. — külömböző szerszámok, 
az örökösök képviselőinek közbenjötte 
mellett nyilvános önkéntes ár­
verésen fognak el adatni.

Az ezt venni szándékozók figyel­
mét azzal hívom fel, hogy ár­
verés foganatosítását f. é. aug\ 
hó 7-én d. e. 9 órakor fogom 
a Balogh-féle téglagyár telepen 
megkezdeni s a következő napokon 
folytatni.

Dr. Mariska György
hagyatéki zárgondnok.

cementgyárak:
egyedüli raktára és képviselete

Üti
iwa ™

DEBRECZEN, Kölcsei-utcza 3.
„Legnagyobb raktár“.

Az építési évad megkezdődött, aján" 
lom frts és portland román cemente­
met (idei gyáitmány). Most érkezett friss 
gipszet elszigetelő lemezt. Kőbányai 
sárga és piros disz lég iát a legolcsóbb 
áruk melletti elsőrendű minőségben

Vidéki megrendelések pontosan teljc- 
sitletnek. Telefon 265.
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főraktára:

SfegmUller Árpádnál
Debreozen, 'Kolosa/-utó a 3.

í Aj~®?ítési évadra ajánlom a T 
kereskedő es iparos uraknak idei evárt 
mányit

friss gipszemet,
u. m. stukator gipszet 60 ke-

zsákokban, ®
alabastrom gipszet 60 kg. zsá­

kokban.

azonban simítható és tükörsima lesz ’ 
Ajánlom továbbá friss beoesini 

portland es románczementeimet. Kő-
banyai diszteglat sárga és piros szín­
ben, elszigetelő lemezt nagyban és ki
.rfcetnfkkST5d56léSet P0”t0-

A nyári idényre
a legmegbízhatóbb elsőrangú gyárakból

, *sabadalma*ott
JÉGSZEKRÉNYEKEI’,
önműködő Fag-ylaltgépeket.’

Legjobb minőségű

Szódavíz-készülékeket,
Tükrözött

Kerti golyókat, 
sodrony boritokat

és szabadalmazott

lagujabb befőző iivegekte
a legnagyobb választékban és legjufányosabb 

árak meiHt ajánl:
KASZANYITZKY ENDRE

ilV°8, P°rczellán, lámpa, háztartási és dísz- 
aruk nagykereskedése.

DEBRECZEN, Piaojs u. 57.

Szöllő csomagoláshoz
Jigyapott, zsák-zsineg, zsákok 
es dohányzsineget legolcsóbban 

" ** vehetünk

NEUMANN és ffffiZ
festék-, zsiradék- és ola­
jok nagy raktárában,

j uwovaM-ibVH 5. SZ.
(Big-nió ház.)

-I.SlÄpi

IpfWiVXxX t> \ -v'.g

Csőd aliatti árverés.

A Biedermann E és Pia. 
Sf*. csődtömegéhez leltározott
bútorok és irodai felszerelések utóbbiak 
Jözött egy nagy és egy kissebb pénz- 
penzszekréuyt f. évi Augusztus hó 
4-ik napján d. u. 3 órakor a 
Pmez-utcza 42 számú alatt bírósági 
vegrehrjtó közvejöttével tartandó nyil- 
vános árverésen el fognak adatni. Az 
elárvereieodo tárgyakat vagy azok jegy- 
zékét az érdeklődőknek megmotatni-

Debreczen 1902 julius hó.
Dr. Körösi Kálmán

ügyvéd, csődtömeg gondnok 
Piacz utcza 71.

Szigeti József
mechanikai-műhelye Debreczen, ri 

acz-ulcza 58. Bank palota.

Uj szénraktár
Tisztelt Háziasszony!

— V"asalásboz legjobb a —

Retorat Biikkfiiszéu.
Elmaradnak a szén vasalás kelle- 
,™®í*eon kojetkezruényei. Nincs rossz 
levegő, főfájás és szédülés, mert a

Retorta Bükkfaszón
vegyi utón van minden az egészségre ká­
ros anyagtól megtisztítva. Száraz, min-
STJffli !gv f09t és ,ins

, poros, mint az erdei eddig
használt szén s így harmadával kevesebb 
elegendő, ugyan ahhoz a munkához.

I _ Kapható :

í Friedmann Józsefnél Piacz-u. 26.
IL, Főtőzsde udvar.

Értesítés.

Megérkeztem!
H r

ilíi edény 70 kr
A tisztelt háziasszonyokhoz ! 

hozni,TiogyetteI Mtorkodom tudomására

Debreczenben,
Simonify-u. 7. sz uj piaczon 

T4S-, sónál

SS

Minthogy ír "»•

.4„t’he,tÖ - Ieeo,®»<íbb árakon
’ 8e,Tee Pártfogását kérem.

Tisztelettel:

Hrnecek József.

AZ A7ÍZZ,Í,eS,ek ára ^ »*«— l-Ml fogva leszállíttatik.

c. -dteatlraso fillér ,m. N. izz6(eet ára 70 flUér lesz.

■Napfény, vagy intensiv izzótest ára 1 korona.

Auer lámpák fenntartása ) In éfw^^?nként, és lámpánként 40 fillér.
F onntartása 10 égón felül havonként és lámpánként 30 fillér

' egyebekben a régi feltételek mellett.

míh. Az„ Tü ,isz,elf lé8szeszf°gyaszld közönségnek szives figyel- 
mebe ajánljuk hogy a valódi Auer-izzétestekkel fényerőre és

~ ”Salr” ***■ * —— «

________ A légszeszgyár igazgatósága.

100 aranyat egy poloskáért
k..rtom. Lavélbeli meghívásokra e“eg)ck e‘e“"

Schwartz Izsó, Debreczen,
Zugó-utcza 5. szám.

Titotetartöis bivitoaiítei ti le.

N
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üj vaskereskedés!!! Szobafestő ésfényniázoló
műhely áthelyezés.Van szerencsém a tisztelt közönséget 

értesíteni, miszerint a

Riacz-utcza 7. szám alatt
(Vecsey ház), augusztus hóban

?asMiiiik@áésl nyitok
Megfelelően gazdag raktárt rendezek 

be mindenféle rudvas, lemez, öntvény, 
konyha (sparherd), fegyverek, revol­
verek, töltények, gazdasági eszközök, 
lakatos, asztalos, ács, kerékgyártó, 
kovács, s minden más szakmába vágó kü­
lönleges szerszámokban.

Fafarag vány ok, egyszerű és finom j 
kivitelű bútor vasalások és díszítések, j 
épület vasalások, lószerszám vereté- j 
kék és kellékek, asztalos lackáru 
padlófénymáz, bronzok, ecsetek, kö­
szörű kövek, lombfürészeti szerszá- j 
mok és kellékek és mindenféle

háztartási eszközökben.
A midőn még kiemelem, hogy gondos 

és megbizható kiszolgálásra kiválóan nagy 
súlyt fektetek, kérem a tisztelt közönség bi­
zalmát s hogy üzletemet becses látogatásával 
mielőbb szerencséltesse.

Dobreczen, 1902 augusztus hó.
Kiváló tisztelettel:

Dávid Jakab.

Egy 34 m. hosszú, 7 m. mély 
teljesen jó karban levő

oeerépfeci.ol'U. e?ixx
(esetleg 3 részre osztható), építési 
faanyagok, ajtók, márványlapok, y 
kőoszlopok, lépcsőkövek, szer- y 
számok, kötelek és gépek juta- 3 
nv/oe áron eladok

Értekezhetni az orsz tanítói árui . 3
ház melleti i t lepen, a hol a tárgyak
is megtekinthetők
sasasasasasasas asasEsasaíasasasMas

382. szám.
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK
ÁRJEGYZÉKE

az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési ós szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint

Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé­
get, hogy Gólya utcza 15 sz. alatt fennállló

műhelyemet tetemesen megnagyobbítot­
tam s azt

Gólya-utoza 17. szám. alatt
saját házamba helyeztem át.

Amidőn ezt a t. közönség szives tudo­
mására hozni szerencsém van. megköszönöm 
az eddigi szives pártfogást, amelyben része­
síteni a jövőben is méltóztassék tisztelettel:

Dihen János,
szobafestő és féuymázoló.

Debreczen GWya utcza 17. sz (saját ház.)

Fdtöő eredmény érhető el
= a HAJÓS-fóle =

Horváth András
Debreczen, Piacz utc<a 21. szám. Vállal:
szobafestést, fénymázolást és tapétázást.

Asztalos-üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a n. é kö­

zönséget, hogy a Tisza-palota keleti 
részén, a kenyér piaczon már 25 év 
óta fennálló

asztalos-üzletemet
(Sesztina Lajos úr újonnan épített há­
zába) Simonffy-utczán levő

kis-piaczra helyeztem át,
a onnan üzletfelhagyás miatt minden­
nemű kész bútoraimat

IciáríJLsitom.
A n. é. közön lég i ddigi szives 

pártfogását megköszönve, maradok 
teljes tiszteletiéi:

UFagy Sándor,

JraliHolja-Créie"
használata által, moly pár nap alatt elmulaszt 
szeplő, májfolt, bibires, börvörösséget ás 
mindennemű arcztisztátlanságot. E remek 
ártalmatlan cosmeticus szer a bőrben teljesen 
felszívódik, m nek következtében a hatás bámu­

latos í yorsasággal áll be.
gjgg-Nappal is használható!"^®
A párisi ós londoni hygienicus kiállításokon 

aranyérmekkel s díszoklevéllel ki öntetve.

ara egy tégelynek 50 krajezár.
Ibolya créme-szappan 35 krajezár. Ibolya-hölgy- 
po fehér, rózsa és eróm színben 1 darab 60 
krajezár. IBOLYA-TEJ (Eau de Violette de 

Hajós) egy üveg 50 krajezár.
Óvakodjunk értéktelen utánzatoktól!

Bevásárlásnál csakis Hajós-féle Ibolya 
készítményeket tessék elfogadni.

Kapható a készítő feltalálónál
gyógyszertára és 
gyógyszerészeti 
laboratóriuma

ABAD, Andrásy-tér 22. sz. Budapesten 
Török József gyógyszertárában

Belényes: Erdélyi László, Elesd: Kocsis József, 
Székelyből : Dr. Bükért Mihály, Kis-Marja . 
öallasz Frigyes, Nagy-Szalonta : Czájlik 
Györ. y, Tenke : Somogyi Lajos, Sarkad: 

Kubányi Kálmán
Debreczen; Tóth Béla gyógyszertáróban.

iiLevpuauu a> uoo

Hajós Árpád

asztalos mester.

12891. sz. 1902.

Temesvári vásár-hirdetés.
Az idei temesvári Jakobi
országos vásár

f. évi augusztus hó 14-től bezárólag 
augusztus hó 18-ig fog megtartatni.

Augusztus 14. (csütörtök) 5 óra reggel 
előtt az állat felhajtása tilos!

Temesvárott, 1902 évi Julius hó 25-én.
A városi főkapitány eágtol.

BANDL REZSŐ,
főkapitány.

Bánáti ló , szarvasmarha , Juh- és sertés­
vásár. Gyümölcs-, mezőgazdasági-, keres­

kedelmi és Iparvásár.

85 bipo-i 1

Sz
ám

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénztizetés mellett. 
Zsákkal együtt

10
ki

0
ló

fii.

Zs
ák

on
­

ké
nt

 á 
85

ki
lo

gr
.

kor kir fi
A. Asztali dara nagyszemü 29 20 — —
B. „ „ apiószomü . 28 20 — —

0 Királyliszt............................ 28 20
1 Lángliszt kivo o at . 27 20 — —
2 Elsőrendű zsomlyeliszt. 26 20 —
3 Zsemlyeliszt. 25 40 — —
4 Elsőrendű konyórliszt . 24 80 — —
5 Közép kenyérliszt . 24 20 . -
6 Konyórliszt............................. 23 20 —
7 Barna kenyérliszt zsákkal 22 20 - __ .

7 1 „ 11........................ 21 20 — —
8 Takarmány lis zt ... 11 20 —

11 Finom korpa zsákkal . 8 60 —
11 „ ,, zsáknélkül. 8 20 — _
12 Durva korpa zsákkal . 8 60 — —
12 „ zsák nélkül 8 20 — —

Csirke bu-za zsák nélkül . 7 — — —

Áruházam megtekintésére meghívom a t. közönséget, ahol a legdivatosabb és legtart<í. 
sabb ozipöt k aphat. Tisztitó bökenöcsöt minden bevásáiiásnál ingyen adok. 10 t-tr *. 
bevásárlásnál franco küldök. Bomyubörböl cages vagy fűzős lábbeli . 240 260—280.
Zerge bőrből engos, fűző- vagy gombos • • ........................................... 280 800 3A

„ „ keztyüszárral eugos, füzós v. gomlxis «••••• 400 -4dt
Párisi Sevro eugos, fűzős v. gombos ........................................... 450 - 550 65 t
Sevró lakk keztyüszárral eugos v. fűzöl................................................ Jou
Lasting eugos selyem cuggal • • • • ................................................ 240

Bornyu bőrből sima -.agy betétes lábbeli........................ ...... Z4U.
Karlebádi tükör bőrből k. -.tyttszárral eugos vagy Bergsteiger . . .350 390—4
Párisi Sevró eugos vagy Bergsteiger...................................................... 600 560 6L>
Maiéi Lakk eugos i'agy Bt rgsteiger............................................................ 4-o(. ■>. < ’
Sárga Bornyubőr eugos vagy Bergsteiger................................................ “*
Konkurenczia ki van zárva. Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan uiljesitwi 

nek. Nőm tetszés esetén a ozipöt kicserélem, vagy a i ónzt. visszaadom.

Löw Zsigmond és Társa rriMifírj , Piacz- és Szení-Áíiiiá- 
ntr.ta sarkáa.

A zsákok súlytartalmit, — teljsúlyt tisztás úlj 
nak véve. (1—?)

A. B. 0 — 6. számig 85 kiló.
7. ós 8. szám 70 „
11. 12. 60 „

Debroozen, 1902 augusztus 2.

L

os. és kir. advai szállító.
„SPORT“, grand vtn »ec pezsgője

elismeri legjobb rosgywr gyArtmAsy. — Beknweshen kapható:
KOMLÓSSY LA-CTOe

JPÍL4C
fűszer-, csemege- ós borkoreikedósóben

JEHIeLt-vetn-xo-toza. earolc. Telefonszám 213.

Nyomatott a város könyvnyomdájában.Debreczen, 1902.


